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PHILOSOPHIE. PSYCHANALYSE  

Cynthia FLEURY  

Ci-g´t lôamer. Gu®rir du ressentiment  

Here Lies Bitterness. Healing from Resentment 
 

Essai - Blanche - 336 pages - octobre 2020          15,000 copies sold (19/20/2020) 

 

Longlisted for the Prix Femina  (2
nd

 selection) 
 

Dans la continuit® de ses pr®c®dents ouvrages sur lôindividuation, lô£tat de droit et les 

rapports pathologiques entre ces deux dynamiques, Cynthia Fleury revient ici plus 

spécifiquement sur la question du ressentiment. Dans une premi¯re partie, lôauteure opère un 

retour clinicien. Pour un patient en analyse, lôobjet de la cure nôest pas seulement la v®rit®, 

mais la vérité capacitaire ; autrement dit, la lutte contre le ressentiment personnel et la 

possibilité de faire quelque chose de sa souffrance. La deuxième partie renvoie aux processus 

collectifs du ressentiment, très actifs dans le monde contemporain et mondialisé. Soigner, 

gouverner, éduquer : Cynthia Fleury d®veloppe ce continuum pos® par Freud et dôautres. En 

quoi lô£tat de droit, le gouvernement d®mocratique, nôest-il pas seulement une procédure 

institutionnelle, mais nécessairement un « soin », un prendre soin des individus pour éviter 

quôils ne basculent dans le ressentiment et ne soient d¯s lors plus ¨ m°me de prot®ger lô£tat 

de droit ? 
 

Avec ce nouveau projet, Cynthia Fleury avance dans cette veine qui lui est spécifique, à la croisée de la 

philosophie, de la psychanalyse et de la politique, en abordant un sujet, celui du ressentiment (personnel ou 

collectif), au cîur des enjeux de soci®t® actuels. 

 

Cynthia Fleury , philosophe and psychoanalyste est professeure titulaire de la Chaire « Humanités et Santé » au 

Conservatoire  National des Arts et M®tiers et de la Chaire de Philosophie ¨ lôH¹pital du GHU Paris ç Psychiatrie 

et Neurosciences è. Elle poursuit ici son travail autour de lôindividuation et de lô£tat de droit, entam® avec Les 

Pathologies de la démocratie (Fayard, 2005), La Fin du courage (Fayard, 2010), Les Irremplaçables (Gallimard, 

2015) et Le soin est un humanisme (Gallimard, 2019). 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Following on from her previous books on individuation, the rule of law, and the ñpathologicalò relationship 

between these two particular dynamics, Cynthia Fleury now singles out more specifically the issue of resentment. 

In the first part, the author offers a clinical point of view. For a patient in analysis, the purpose of the therapy is not 

only the truth, but a ñcapability-drivenò truth; in other words, the struggle against personal resentment and the 

possibility of acting positively through oneôs suffering. The second part focuses on the collective processes of 

resentment, which are very active in our contemporary, globalised world. Healing, governing, educating: Cynthia 

Fleury develops this continuum originally laid out by Freud and others. How the rule of law, the democratic 

government, is not only an institutional procedure, but also a necessary form of ñcareò, in other words, which 

provides care to individuals to prevent them from slipping into resentment, which in turn means that they are no 

longer able to protect the rule of law. 
 

With this new undertaking, Cynthia Fleury further develops her specific research - at the crossroads of philosophy, 

psychoanalysis and politics - by tackling the topic of resentment (whether personal or collective), which is at the 

very heart of the major concerns of our society.  

 

Cynthia Fleury , philosopher and psychoanalyst, is a professor and chair of ñHumanities and Healthò at the 

Conservatoire  National des Arts et Métiers, and chair of philosophy at the H¹pital du GHU Paris, ñPsychiatry and 

Neurosciencesò. She is currently pursuing her research into individuation and the rule of law, which she initiated 

with Les Pathologies de la démocratie (Fayard, 2005), La Fin du courage (Fayard, 2010), Les Irremplaçables 

(Gallimard, 2015), and her latest title Le soin est un humanisme (Gallimard, 2019). 
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PHILOSOPHIE . PSYCHANALYSE  

Geneviève FRAISSE 

Féminisme et philosophie / Feminism and Philosophy 
 

Essai - Folio Essais - 368 pages - janvier 2020 

 

 

Dans Plaidoyer pour les intellectuels, Sartre écrit que lôintellectuel est perçu comme celui qui 

se mêle de ce qui ne le regarde pas. Simone de Beauvoir, et cela saute aux yeux, se mêle de ce 

qui la regarde, dans ses livres sur le Deuxième Sexe et sur la Vieillesse... Depuis quelques 

décennies, la question sexe/genre a r®ussi ¨ sôimposer comme problème théorique, et par 

conséquent comme champ de recherche, lieu dôexplorations, de th®ories. Mais aucune position 
de surplomb nôest encore possible parce que lôobjet de pens®e ®chappe sans cesse à la sérénité 

académique, parce que le sujet de pensée doit défendre encore sa légitimité scientifique. 

Comment penser lô®galit® des sexes ? Être un « être de raison » fut contesté au sexe féminin 
depuis Fénelon et la fin du XVIII e

 siècle. Face à cette exclusion de la pensée, Geneviève 

Fraisse sôest construite en r®sistance ¨ une ritournelle négative. La philosophie est le bastion le 

plus solide, parce que le plus symbolique, dôune supr®matie masculine. On reconna´t plus 
facilement lôhistorienne que la philosophe, et à travers le parcours de lôauteure, côest celui de toute une g®n®ration 

quôon saisité 

 

Geneviève Fraisse est philosophe, directrice de recherche émérite au CNRS. Son travail est axé sur 

lô®pist®mologie politique de la pens®e f®ministe. Elle est lôauteure de nombreux ouvrages sur la généalogie de la 
d®mocratie, les concepts de lô®mancipation citoyenne et artistique et la problématisation de lôobjet sexe/genre. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

In his essay A Plea for Intellectuals (Plaidoyer pour les intellectuels), Sartre writes that the intellectual is viewed as 

the one who gets involved in matters that do not concern them. Simone de Beauvoir - this is glaringly obvious -  

was certainly involved in matters that concerned her in her books The Second Sex and The Coming of Age... For 

several decades, the sex/gender debate has established itself as a theoretical issue, and consequently, as a field of 

research, a seat of exploration, of theories. And yet, placing such debate on a purely theoretical higher ground is 

still not feasible, because the object of thought constantly eludes academic serenity; because the subject of thought 

must still keep defending their scientific legitimacy. How best to look at gender equality? Being a ñbeing of 

reasonò has been denied to women since Fenelon and the end of the 18
th 

century. Faced with this exclusion from 

thought, Geneviève Fraisse has shaped her career with the specific aim of resisting this endlessly repeated, negative 

refrain. Philosophy remains the most robust bastion - because it is the ideal symbolic realisation - of male 

supremacy. A woman historian gets more recognition than a woman philosopher, and through the authorôs own 

personal journey and her relationship with both disciplines, the reader will gain insight into the journey of an entire 

generationé   

 

Geneviève Fraisse is a philosopher and emeritus director of research at the French Centre for Scientific Research 

(CNRS). Her work focuses on the political epistemology of feminist thinking. She is the author of numerous works 

on the genealogy of democracy, the concepts of civic and artistic emancipation, as well as the philosophical 

conceptualization of the sex/gender debate.  
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PHILOSOPHIE . PSYCHANALYSE  

Pierre KAMMERER  

L'Enfant et ses sacrifices / The Self-Sacrificing Child 
 

Étude - Sur le champ - 272 pages - janvier 2020 

 

 

La plupart de ceux qui traversent leur vie de manière sacrifiée le font sans bruit. Certains se 

tuent au travail ou ont des accidents réguliers ; dôautres échouent en amour ou en amitié, 

semblant souvent être en tort ; dôautres encore vont sôan®antir silencieusement dans lôalcool 
ou diverses autres drogues. Ces parcours sacrifi®s, sous lôeffet du discours social dominant 
et dôun Surmoi mortif¯re, ne sont pas lôapanage dôune cat®gorie précise. Pierre Kammerer 

relate les moments forts de dix psychanalyses à travers lesquels les sujets se sont dégagés 

des positions sacrificielles auxquelles ils ou elles avaient cru devoir consentir pour sauver, à 

tout prix, un peu de « vivant ». « Car le propos du psychanalyste nôest pas de chercher à 

garantir une vie heureuse [é] mais de soutenir une vie ñvivanteò è. 
 

Enfin lôauteur revient sur les attentats de 2014 et 2015 (Toulouse, Montauban, Bruxelles, 

Paris) et aborde la question du sacrifice des meurtriers dont plus de la moitié avait été suivie 

par lôAide sociale à lôenfance et la Protection judiciaire de la jeunesse. Il essaye de mieux identifier ce quôil aurait 
fallu prévenir ou soigner psychiquement.  
 

Pierre Kammerer est psychanalyste dôenfants et dôadultes. Superviseur dô®quipes ®ducatives et th®rapeutiques, il 
a travaillé au CMPP de Grenoble. Il est membre du Groupe dô£tudes Psychanalytiques de Grenoble et de La 
Fédération des Ateliers de Psychanalyse. Auteur de nombreux ouvrages, il a notamment publié aux Éditions 

Gallimard Adolescents dans la violence (2000), LôEnfant et ses traumatismes (2010), LôEnfant et ses 

meurtriers (2014).  

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Most of those who journey through their lives in a self-sacrificing manner do so silently. Some work themselves to 

death or regularly have accidents; others fail in their personal relationships, whether of friendship and of love and 

often, it seems, are the ones at fault; others will quietly lose themselves in alcohol or drugs. These blighted 

journeys, influenced by the prevailing social discourse and a self-destructive superego, are not exclusive to a 

specific category of people. Pierre Kammerer recounts the highlights of ten analyses during which the subjects 

have emerged from this state of self-sacrifice, one to which they believed they had no choice but to accept so as to 

save, at all cost, a ñsustainable lifeò. ñSince the aim of the psychoanalyst is not to seek to ensure a happy life [é] 

but rather to support a ósustainableô one.ò    
 

Finally, the author goes back to the terrorist attacks of 2014 and 2015 (Toulouse, Montauban, Brussels, Paris) and 

addresses the issue of self-sacrifice in the case of these murderers, among whom more than a half had at some time 

been under the surveillance of child welfare services and youth judicial protection services. He endeavours to better 

identify what should have been prevented or done in terms of mental healthcare.   

 

Pierre Kammerer is a psychoanalyst for both children and adults. He worked in Grenobleôs Medical, 

psychological and pedagogical centre, where he supervised educational and therapeutic teams. He is a member of 

Grenobleôs Groupe dô£tudes Psychanalytiques and of the Fédération des Ateliers de Psychanalyse. The author of 

numerous works, he has published, among others, with Éditions Gallimard, Adolescents dans la violence (2000), 

LôEnfant et ses traumatismes (2010), and LôEnfant et ses meurtriers (2014).  
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PHILOSOPHIE . PSYCHANALYSE  

Francis KAPLAN  

Propos sur Alain / Introduction to Alain 
 

Essai - Folio Essais - 192 pages - février 2020 

 

 

Les six textes de Francis Kaplan rassemblés ici donnent une vue globale de la pensée du 
philosophe Alain, point dôentr®e qui faisait d®faut jusquôici. Ce recueil de textes inédits ou 

introuvables réjouira les lecteurs qui sôint®ressent ¨ la pens®e dôAlain, mais il fera également 

d®couvrir lôimportance et lôoriginalité de ce philosophe à ceux qui ne le connaissent pas ou 

nôen ont quôune idée vague et scolaire. De manière toujours parfaitement claire, en intégrant 

directement au texte de nombreuses citations du philosophe, Francis Kaplan aborde 

successivement les grands th¯mes que sont la v®rit®, la religion, la politique, lô®conomie, la 
guerre et lôantis®mitisme. Ce dernier point - traité dans un chapitre inédit - retiendra 

particuli¯rement lôattention suite aux accusations dôantis®mitisme suscit®es par la publication 
r®cente du journal dôAlain. Lôanalyse de Francis Kaplan, sp®cialiste dôAlain mais aussi de 

lôantis®mitisme (auteur notamment de La Passion antisémite, Le Félin, 2011), est 

particulièrement éclairante dans ce contexte. 
 

La postface rédigée par Thierry Leterre, auteur de la biographie de référence du philosophe et président de 

lôassociation du mus®e Alain, traite de lô®dition des Propos sur les pouvoirs de Francis Kaplan dans la collection 

Folio Gallimard. En analysant la manière dont Kaplan a composé son édition, il fournit au lecteur les clés pour 

aborder une îuvre faite de milliers de notes écrites au jour le jour et lui donne lôenvie de sôy plonger. 

 

Professeur émérite des universités, Francis Kaplan (1927-2018) a dirigé le département de philosophie de 

l'université de Tours. Il a reçu le Prix de l'Essai de l'Académie française en 2016 pour l'ensemble de son îuvre. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 
 

These six texts by Francis Kaplan provide an overview of the ideas of the 19
th
 century French philosopher Alain 

(Émile-Auguste Chartier), a much-needed point of entry into his body of work, which had been missing until now. 

This collection of previously-unpublished or out of print texts will delight readers interested in Alainôs thought, and 

it will also unveil the significance and uniqueness of this philosopher for those who donôt know him, or those who 

only remember him vaguely from their school days. With his clear-cut style, which includes numerous quotes from 

Alain, Francis Kaplan addresses, in turn, major topics such as, truth, religion, politics, economics, war, and 

antisemitism. The last topic - covered in an unpublished chapter - will receive particular attention following the 

accusations of antisemitism, which have accompanied the recent publication of Alainôs diary. An assessment by 

Francis Kaplan, both a specialist of Alain and of antisemitism (he has notably published La Passion antisémite, Le 

Félin, 2011), is especially enlightening in this context.   
 

The postface, written by Thierry Leterre, also a specialist of Alain, who has written the most authoritative 

biography of the philosopher, and is chairman of the Alain museum association, addresses the publication of 

Francis Kaplanôs Propos sur les pouvoirs in the Folio Gallimard collection. In examining Kaplanôs editing process, 

he provides the reader the keys to approach a body of work made of thousands of notes written every day, and 

renders it something into which they will want to immerse themselves.  

 

A university professor emeritus, Francis Kaplan (1927-2018) led the philosophy department of the University of 

Tours. He was awarded the Prix de l'Essai de l'Académie française in 2016 for his lifeôs work. 
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PHILOSOPHIE. PSYCHANALYSE  

Adèle VAN REETH 

La Vie ordinaire / Ordinary Life 
 

Essai - Blanche - 196 pages - juin 2020      40,000 copies sold (19/10/2020) 

 

 

Dôo½ vient ce sentiment dôintranquillit® qui nous saisit dans les moments les plus anodins ? 

Tout allait bien, la journée suivait son cours, et soudain, quelque chose se brise. Quelque 

chose dôinfime, ni de lôangoisse, ni m°me de lôinqui®tude, mais un sentiment doux et tenace, 
une forme dôintense lassitude qui nôexclut pas le bonheur, ni même lôamour de la vie. Le 
sursaut dôun homme qui se rappelle quôil est en vie et quôil doit, co¾te que co¾te, continuer. 
Pas de tristesse, ni de rage. Rien de dramatique. Juste lôintranquillit® ordinaire. Comment 
mettre des mots sur un sentiment aussi fugace que précis ? Pour Pessoa, côest lôintranquillit®. 
Pour Sartre, côest la naus®e. Pour Montaigne, ce sont les ®pines domestiques. 
 

« À rebours des éloges de la vie quotidienne, lôordinaire est v®cu comme un probl¯me. 
Lôinsatisfaction du quotidien peut donner envie de changer de vie. Mais lôordinaire, côest ce 

qui reste quand on a tout changé. Qui que je sois, où que je sois, quel que soit la personne avec qui je vis, je ne 

pourrai jamais me soustraire à la répétition des jours et des nuits, et cette dimension la plus ordinaire de mon 

existence môest insupportable, au point que toute ma vie est organisée de manière à la fuir, soit en cherchant 
lôextraordinaire, soit, de mani¯re plus sournoise, en la recouvrant du masque du quotidien. » 
 

Le thème de la vie ordinaire a rarement été ®tudi® dans le champ de la philosophie en France et côest ce qui fait 
lôint®r°t et lôoriginalit® de ce projet qui emprunte la forme du r®cit pour se déployer. 
 

Adèle Van Reeth est âgée de 38 ans, elle est ancienne ®l¯ve de lô£cole normale sup®rieure (ENS). Depuis 

septembre 2011,  sur la radio France Culture, elle anime lô®mission quotidienne de philosophie ç Les Chemins de la 

philosophie ». 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Where does this feeling of óintranquilityô which takes us over in the most trivial moments come from? Everything 

was going just fine, the day was running its course, yet out of the blue, something snaps. Something infinitesimal, 

not anxiety, not even concern, but a gentle, tenacious feeling, a form of intense weariness which does not exclude 

happiness, nor love for life. A sudden ñclickò within a person, who remembers they are alive, and that, whatever 

the cost, they must go on. No sadness, nor rage. Nothing dramatic. Just an ordinary óintranquilityô. How to put 

words on a feeling that is as fleeting as it is specific? For Pessoa, it is intranquility. For Sartre, nausea. For 

Montaigne, such feelings are domestic thorns. 
 

ñAlthough we praise the everyday life, the ordinary is experienced as a problem. Dissatisfaction with quotidian life 

can encourage us to change that life. But the ordinary is what remains when everything else has been changed. 

Whoever I am, wherever I am, whoever I live with, I will never be able to escape the repetition of days and nights, 

and this most ordinary dimension of my life is unbearable to me, to the extent that my entire life is organised to 

avoid it, either by searching for the extraordinary, or in a more insidious manner, by concealing it with the mask of 

that same quotidian life.ò  
 

The topic of ordinary life has received little scrutiny in the field of philosophy in France, and that is what so 

interesting and original in this project, which borrows the narrative form to unfold. 
 

Adèle Van Reeth is thirty-eight years old. She is a former student of the École Normale Supérieure (ENS). Since 

September 2011, she has been hosting the daily philosophy show on radio France Culture: ñLes Chemins de la 

philosophieò (The Paths of Philosophy).  

 

 

Rights sold in Turkish (Notos Kitap). 
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PHILOSOPHIE . PSYCHANALYSE  

COLLECTIF  
Lôidentit®. Dictionnaire encyclopédique / Identity. An Encyclopaedic Dictionary 
sous la direction de Jean Gayon / under the direction of Jean Gayon 

 

Essai - Folio essais - 848 pages - octobre 2020 

 

 

Qui suis-je ? Aucune discipline scientifique nôoserait ¨ elle seule penser, affronter et 

circonscrire cette vieille question m®taphysique. En mettant en îuvre une interdisciplinarit® 

effective, les auteurs de ce dictionnaire ont ici pour ambition dô®clairer cette ®nigme de 
lôidentit® personnelle. Chaque domaine a pu prendre position par le passé sur ce qui 

constituerait lôidentité, tour à tour personnelle, psychologique, sexuelle, génétique, narrative, 

sociale, ethnique, générationnelle, familiale, genrée, linguistique ou encore nationale. Mais leur 

constat sôest r®v®l® bien diff®rent : on ne peut penser lôidentit® ¨ travers un seul prisme, une 

seule pensée, un seul regard disciplinaire. D®finir et comprendre lôidentit®, nos identit®s, 
nécessite de faire des ponts entre ces différents domaines et peut-être aussi de voir leurs 

incompatibilités ou incohérences. En les ayant ainsi rassemblés, ce collectif espère que ces 

diff®rents regards port®s sur lôidentit® permettront au lecteur de se faire son propre chemin dans 

les méandres de cette notion afin, peut-°tre, dôacqu®rir une autonomie de pensée sur la question. 
 

Le lecteur trouvera dôabord dans cet ouvrage des synth¯ses introductives par discipline, chaque spécialiste ayant été 

relu par dôautres comp®tents dans des sp®cialit®s différentes, puis un dictionnaire avec des entrées alphabétiques 

pour approfondir chaque notion. 

 

Le laboratoire dôexcellence ç Who am I è (Universit® Sorbonne Paris Cité) explore les déterminants de l'identité à 

diverses échelles, chimique, moléculaire, cellulaire et sociale. Sous la direction de Jean Gayon (1949-2018), puis 
dôun comit® scientifique dôune douzaine de chercheurs, cent vingt contributeurs ont apport® leur pierre ¨ lô®difice, 
issus de toutes les disciplines (philosophie, sociologie, psychologie, histoire, sciences politiques mais aussi 

médecine, biologie, génétique, linguistique, etc.) 

 

 

__________________________________________________________________________________________ 

 

 

Who am I? No scientific discipline would dare to reflect on, tackle, and set by itself this old metaphysical question. 

In this cross-disciplinary undertaking, the authors of this dictionary aim to lift the veil on the mystery of personal 

identity. Each discipline has taken a stance in the past as to what identity constitutes; it could be in turn personal, 

psychological, sexual, genetic, narrative, social, ethnic, generational, family-driven, gender-based, linguistic, and 

even national. Yet their findings are quite different: identity cannot be scrutinised on one single level, as one single 

thought, or from one single disciplinary angle. Defining and understanding identity - our multiple identities - 

requires the establishment of links between these various disciplines, and perhaps also to examine how they may be 

incompatible or inconsistent. By gathering them here, the collective hopes that these different perspectives on 

identity will enable the reader to find their own way through the meanders of this concept, and perhaps, to make up 

their own mind on the issue.    
 

The reader will first find disciplinary introductions, in the knowledge that each expert has been peer-reviewed by 

those from other disciplines, and then an A to Z dictionary to gain further insight into each notion.   

 

The ñWho am I?ò project (Universit® Sorbonne Paris Cit®) explores the determinants of identity at the chemical, 

molecular, cellular and social levels. Under the direction of Jean Gayon (1949-2018), and a scientific committee 

bringing together a dozen researchers, one hundred and twenty contributors stemming from all disciplines (e.g. 

philosophy, sociology, psychology, history, political science, as well as medicine, biology, genetics, linguistics) 

have risen to the challenge. 
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PHILOSOPHIE . PSYCHANALYSE  

COLLECTIF  
Lôidentit®, pour quoi faire ? / Identity, What For? 
sous la direction de Jean Birnbaum / under the direction of Jean Birnbaum 

 

Essai - Folio essais - 240 pages - octobre 2020 

 

 

Parce qu'on l'associe spontanément, aujourd'hui, à une série d'inquiétudes portant sur la 

culture, les traditions, les manières de vivre, et parce qu'elle peut nourrir une rhétorique 

d'exclusion, voire de violente intolérance, la notion d'identité est parfois réduite à ses enjeux 
les plus périlleux. Or elle dépasse de loin ces seuls débats. Avant même de toucher à la 

politique, la question de l'identité s'impose à tout individu conscient, sous la forme de ce 

mystère que Francis Wolff résumait ainsi : « Je suis toujours le même comme une chose et 

pourtant je suis, comme les événements, cause de certains événements, mes actes. Je change 

sans cesse et pourtant je suis toujours celui que j'ai toujours été. Mystère de l'identité : qui 

suis-je ? »  
 

Cette interrogation, qui engage la façon dont une vie peut faire continuité, concerne chacune et 

chacun. Evacuer « l'identité », en faire un mot maudit, un mot moisi, sous prétexte qu'il provoquerait une dérive « 

essentialiste », ce serait passer à côté de l'essentiel. Ce serait ignorer que, pour déconstruire l'identité, il faut d'abord 

en affirmer l'épaisseur humaine, et même, peut-être, en revendiquer la puissance émancipatrice. 

 

Brigitte Ouvry-Vial, Charles Dantzig, Claude Romano, Clothilde Leguil, Magali Bessone, Nathalie Heinich, Rémi 

Brague, Vincent Descombes, Wendy Delorme, Jean-François Leguil-Bayart, Achille Mbembé, Alain Finkielkraut, 

Carlo Ossola, sous la direction de Jean Birnbaum. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

At this moment when it is spontaneously associated to a series of concerns related to culture, traditions and 

contemporary lifestyles, and when it can also fuel the rhetoric of exclusion, or even of violent intolerance, the 

concept of identity is, at times, reduced to its most potentially dangerous aspects. And yet, it clearly goes far 

beyond such debates. Before even having to do with politics, the issue of identity is at stake for any conscious 

individual, under the guise of the mystery that Francis Wolff summed up as such: ñIôm always the same as a thing, 
and yet I am, just as events are, the cause of more events, that is, my own actions. I change continuously, and yet 

Iôm still the same as Iôve always been. Such is the mystery of identity: Who am I?ò 
 

This question on the manner in which a life represents a form of continuity concerns each and every one of us. 

Shrugging off ñidentityò, making it a wretched word, a targeted word, under the pretext that it would prompt 

ñessentialistò excesses, would be missing an essential point. It would be ignoring that, to deconstruct identity, one 

has to assert its human substance, and even, perhaps, to claim its liberating power.  

 

Brigitte Ouvry-Vial, Charles Dantzig, Claude Romano, Clothilde Leguil, Magali Bessone, Nathalie Heinich, Rémi 

Brague, Vincent Descombes, Wendy Delorme, Jean-François Leguil-Bayart, Achille Mbembé, Alain Finkielkraut, 

Carlo Ossola, under the direction of Jean Birnbaum. 
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HISTOIRE   

Alya AGLAN  

La France ¨ lôenvers / France upside down 
 

Histoire - Folio Histoire - 752 pages - mai 2020 

 

 

Si dans lôordre politique ordinaire, la guerre civile repr®sente a priori la guerre illicite, 

intolérable parce quôelle met en p®ril la cit® enti¯re, en temps dôexception, elle surgit comme 

un miroir inversé de la société soumise à la subversion et à la corrosion des valeurs. 

Contrairement aux conflits r®guliers, dô£tat ¨ £tat, dans la guerre civile, la sup®riorit® revient ¨ 
celui qui désigne en premier lôennemi int®rieur, qui se pose en d®fenseur dôune norme, ®tablie 
ou à établir. LôOccupation redessine des fronti¯res internes et externes, bouleversant les 
solidarités nationales. La politique allemande ¨ lô®gard des territoires occup®s joue sciemment 

le rôle de dissolvant des liens politiques et sociaux. La résistance vue comme guerre civile 

inverse lôordre des choses en identifiant un autre ennemi que lôoccupant, cr®ant une 
triangulation qui vient troubler les repères traditionnels. Travail, Famille, Patrie remplace 

désormais Liberté, Égalité, Fraternit®, soit la France ¨ lôenvers. 
 

Lôennemi intime sôajoute ¨ lôennemi s®culaire dans la combinaison entre guerre mondiale, guerre internationale et 

guerre interne à la nation. À cette échelle peuvent mieux se lire et se comprendre les antagonismes entre Français 

des années noires pris dans un conflit planétaire. 

 

Alya Aglan est professeur dôhistoire contemporaine ¨ lôUniversit® Paris 1 Panthéon-Sorbonne, titulaire de la chaire 

« Guerre, Politique, Société, XIX
e
-XX

e
 siècle ». Elle a codirigé 1937-1947. La guerre-monde, avec Robert Frank. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Although in a normal political state of affairs, civil war constitutes, in principle, an illicit, intolerable war because it 

endangers the entire city-state, in extraordinary times, it arises as the inverted mirror of a society subject to the 

corruption and corrosion of values. As opposed to a regular conflict between two states, in civil war, superiority 

comes down to the one who first point out an enemy within, the one who appears to champion a social norm, 

whether it is already established or due to be established soon. The Occupation redefined Franceôs internal and 

external borders, and disrupted the existing forms of national solidarity. German policy as related to its occupied 

territories was deliberately geared to dissolve any political or social ties. Portraying Resistance as a civil war 

reverses the natural order of things by identifying an enemy other than the occupier, therefore creating a game of 

ótriangulationô, which upsets traditional reference points. óLabor, Family, Fatherlandô would henceforth replace 

óLiberty, Equality, Fraternityô, in other words, France turned upside down.  
 

An intimate enemy is added to the secular one, in a combination of world war, international war, and war within 

the nation itself. Looked at in this way, one might gain a deeper insight, and greater understanding on the 

antagonism that prevailed in these dark years within the French people, at war amongst themselves while being 

caught up in a global conflict. 

 

Alya Aglan is a professor of contemporary history at Université Paris 1 Panthéon-Sorbonne, and holds the Chair in 

óWar, Politics, Society, 19
th
-20

th
 centuryô. She co-edited the title 1937-1947. La guerre-monde, with Robert Frank. 

 

 

  



 

13 

HISTOIRE   

François AZOUVI  

Français, on ne vous a rien caché. La Résistance, Vichy, notre mémoire 

Frenchmen, The Thruth Was Never Hidden. The Resistance, Vichy, Our Collective Memory 
 

Essai - NRF Essais - 608 pages - octobre 2020 

 

 

Français, on ne vous a rien caché sôinscrit dans la continuit® du travail sur la mémoire de la 

Seconde Guerre mondiale et sa « mythologie nationale » initié par François Azouvi avec 

Le Mythe du grand silence (Fayard, 2012). Dans ce nouvel ouvrage, il pourfend le mythe 

selon lequel les gaullistes et les communistes, ¨ partir de 1944, aurait impos® lôid®e dôune 
France uniment et unanimement résistante dès 1940 et il serait revenu à la génération née 

après la guerre de démystifier la Résistance et la France libre.  
 

De Gaulle a-t-il ét® le ç grand mystificateur è quôon dit souvent, lôartisan dôun ç mensonge è 
qui aurait tellement plu aux Français quôils lôauraient gob® avec enthousiasme ? Faut-il penser 

que lôh®roµsme nôa ®t® quôune valeur de contrebande qui a permis de faire « passer » 

lôOccupation, la collaboration, la compromission de certains et la passivité de la plupart ? 

Disons-le nettement : cette croyance en un mensonge consolateur est un mythe, et le présent livre montre comment 

et quand celui-ci sôest construit, quelle part de vérité il contient et quelle histoire a écrite la mémoire de cet 

événement hors du commun quôa ®t® la R®sistance. Contrairement ¨ ce que lôon pense, tout a été mis tout de suite 

sur la table, les Français ont pu savoir tout ce quôils d®siraient apprendre et aucune censure nôa emp°ch® quiconque 
le souhaitait de regarder en face les années noires. Et les Français de lôapr¯s-guerre ne sôen sont pas priv®s. 
 

Alors pourquoi la société française croit-elle quôelle a cru ¨ ce mythe ? Parce que lôheure est ¨ la compassion pour 

les victimes qui nous ressemblent, et non pas aux h®ros quôil nous faut admirer. 

 

François Azouvi, philosophe, est directeur de recherche au CNRS et directeur dô®tudes ¨ lô£cole des hautes ®tudes 
en sciences sociales.  
 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Français, on ne vous a rien caché builds on a project, which delves into the memory of WW2 and its ónational 

mythologyô initiated by Franois Azouvi with Le Mythe du grand silence (Fayard, 2012). In this new book, he 

argues against the belief that the Gaullists and Communists, as early as 1944, would have wanted France to be seen 

as evenly and unanimously part of the Resistance ever since 1940, and that it was therefore the task of the post-war 

generation to demystify the reality of the Resistance and of Free France. 
 

Was De Gaulle indeed the ñgreat mystifierò that he is often said to be, the architect of a ñlieò, which would have 

been so pleasing to their ears, that the French would have wholeheartedly fallen for it, hook, line and sinker? 

Should one think that heroism was but a smuggled good, which allowed those who had experienced it to ñsweetenò 

the Occupation pill, as well as collaboration, the dishonourable behaviour of some, and the passivity of most? Letôs 

be absolutely clear: this wilful belief in the creation of a consoling lie is in itself a myth, and this book shows how 

and when it was created, what part is true, and what story the memory of the extraordinary event that the Resistance 

was has left. Contrary to the commonly held view, everything was immediately brought into the open, the French 

were able to know all that they wished to learn, and no censorship prevented anyone who wanted to stare down 

those dark years. And the post-war French did just that.  
 

So why does French society believe to have believed this myth? Because we live in a time of compassion for 

victims who reflect who we are, and not towards the heroes we should admire.  

 

François Azouvi, philosopher, is research director at the French Centre for Scientific Research (CNRS) and 

director of studies at the School for Advanced Studies in the Social Sciences (EHESS).  
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HISTOIRE  

Johann CHAPOUTOT 

Libres dôob®ir. Le management, du nazisme à la RFA 

Free to obey. Management, from nazism to West Germany 
 

Étude - NRF Essais - 176 pages - janvier 2020          30,000 copies sold (19/10/2020) 
 

Longlisted for the Prix Medicis  (2
nd

 selection) 
 

Reinhard Höhn (1904-2000) est lôarch®type de lôintellectuel technocrate au service  

du III
e
 Reich. Juriste, il appartient à la pointe la plus avancée, par sa radicalité et ses réflexions 

dôavant-garde sur la progressive disparition de lô£tat au profit de la « communauté » définie 

par la race et de son « espace vital ». Brillant fonctionnaire de la SS, chargé de nourrir la 

réflexion du parti nazi, du ministère des Affaires étrangères et de la Wehrmacht sur 

lôadaptation des institutions de lô£tat au Grand Reich ¨ venir  quelles structures et quelles 

réformes ?  il termine la guerre comme Oberführer (général).  

Revenu ¨ la vie civile sans °tre inqui®t®, nôayant pas commis de crime sur le terrain, il cr®e 

bientôt un institut de formation au management des élites économiques de la République 

f®d®rale, Bad Harzburg, et multiplie les manuels dôenseignement. Quelque 600 000 cadres 

issus des principales sociétés allemandes, sans compter 100 000 inscrits en formation à 

distance y ont appris le management. Ou plus exactement lôorganisation hi®rarchique du travail par d®finition 

dôobjectifs, le producteur, pour y parvenir, demeurant libre de choisir les moyens ¨ appliquer. Ce qui fut tr¯s 

exactement la politique du Reich pour se réarmer, affamer les populations slaves des territoires de lôEst, exterminer 

les Juifs. Pass® les ann®es 1980, dôautres mod¯les de management prendront la rel¯ve (le mod¯le japonais, par 

exemple, moins hiérarchisé).  

La question que pose Johann Chapoutot, côest celle de lôadaptabilit® des m°mes formes dôorganisation productives 

à des régimes politiques qui peuvent être résolument opposés, dès lors que cesse la réflexion sur la nature sociale 

du travail. 

 

Johann Chapoutot est professeur dôhistoire contemporaine ¨ la Sorbonne. Sp®cialiste de lôhistoire de la culture 

nazie et dôhistoire politique et culturelle contemporaine, il est notamment lôauteur de La Loi du sang. Penser et agir 

en nazi (Bibliothèque des Histoires, 2014) et de La Révolution culturelle nazie (Bibliothèque des Histoires, 2017). 

____________________________________________________________________________________________ 
 

Reinhard Höhn (1904-2000) is the archetypal technocrat-intellectual who served the III
rd
 Reich. His radicalism and 

his groundbreaking reflections on the progressive disappearance of the State - replaced by a ñcommunityò defined 

by its race and its ñliving spaceò - put him at the forefront of the regime. A brilliant civil servant in the SS, he was 

in charge of enriching the reflection of the Nazi party, of the Ministry of Foreign Affairs and of the Wehrmacht in 

order to adapt the State institutions to the coming Greater Reich - which structures? which reforms? - and was an 

Oberführer (general) by the end of WW2.  

Since he didnôt commit any ñcrimeò, he then went back to civil life without being troubled and created, soon after, 

a management training institute, Bad Harzburg, for the economical elites of the Federal Republic, and he published 

numerous textbooks. Some 600,000 executives from the most important German companies, and an additional 

100,000 distance-learning students, learnt Management there - more specifically the hierarchical organization of 

work through the definition of goals, the producer remaining free of choosing the means to achieve these goals. 

This was precisely the Reichôs policy to rearm itself, starve Slavic populations in the Eastern territories, and 

exterminate the Jews. 

These management techniques continued being widely used until the 80s, after which other management models 

took over (the Japanese model, for example, where hierarchy is not as essential). What Johann Chapoutot studies 

here is the adaptability of identical forms of productive organization to political regimes which can be completely 

opposed, when ceases the reflection on the social nature of work. 

 

Johann Chapoutot is a professor of contemporary history at the Sorbonne University. A specialist of the history of 

Nazi culture and of political and cultural contemporary history, he is the author, among others, of La Loi du 

sang. Penser et agir en nazi (2014) and La Révolution culturelle nazie (2017), both published by Gallimard. 

 

Rights sold in German (Propylaen), Greek (Agra), Italian (Einaudi), Romanian (Alexandria) and Spanish 

(Alianza).  
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HISTOIRE  

Gilles FERRAGU 

Otages, une histoire. De l'Antiquité à nos jours  

A History of Hostages. From Antiquity to the Present Day 
 

Histoire - Folio Histoire - 544 pages - février 2020 

 

 

Avant dô°tre ces hommes ou ces femmes dont le visage sôaffiche dans les médias, alors même 

que leur vie ne tient quô¨ un fil, les otages furent, depuis la plus haute antiquité, des rouages 

indispensables aux relations entre puissants, garanties vivantes de la parole du chef. Jusquôau 
XVIII e

 siècle, ils furent associés malgré eux à chaque alliance, chaque traité, et même 

employés pour garantir la souveraineté dôun prince, tant au regard de ses sujets quôau regard 

des dieux. À partir du XIX e
, les armées utilisent des otages sous divers prétextes, et non sans en 

contester lôusage chez lôadversaire, repoussant, sous une forme diplomatique, les limites de la 

guerre totale. Consid®r®e comme un crime de guerre d¯s 1945, la prise dôotage - si elle persiste 

dans les relations entre États - est désormais le fait du terrorisme, qui voit dans cette pratique 

une sorte de duel.  
 

Cet ouvrage, qui sôappuie sur des sources originales, entend retracer la g®n®alogie dôune pratique ancienne et 
renouvelée, pour proposer une véritable relecture des relations internationales. 

 

Agr®g® dôhistoire et docteur ¯s-lettres, ancien membre de lô£cole française de Rome, Gilles Ferragu est 

actuellement ma´tre de conf®rences ¨ lôuniversit® Paris-Nanterre et chercheur au sein de lôInstitut des sciences du 
politique (UMR 7220, CNRS). Il est notamment lôauteur dôune Histoire du terrorisme (Perrin, 2014, 
Tempus, 2019) et de Lyautey : la fabrique du héros colonial (Belin, 2014). 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Before being faces posted all over the media, in circumstances where their lives hang only by a thread, men and 

women held hostages were, from earliest antiquity, key tools in relationships between the powerful, the living 

safeguards of the words of a leader. Until the 18
th
 century, they were associated - much against their own will - 

with each alliance, each treaty, and even employed to ensure the sovereignty of a prince, as much in the eyes of his 

subjects, as relating to the gods. From the 19
th
 century, armies used hostages under a variety of pretexts, all the 

while arguing against the practice when their opponents did it themselves, pushing the boundaries - in diplomatic 

form - of a total war. Considered as a war crime from 1945, hostage-taking - although it can still be found in 

relations between states - is now recognised as an act of terrorism, which in turn sees such practice as a form of 

duel. 
 

This book, based on original sources, aims to retrace the genealogy of an ancient and reincarnated practice, in order 

to cast a fresh eye on international relations.  

 

The holder of an agrégation in history and a PhD in French literature, former member of the École française de 

Rome, Gilles Ferragu, is now a lecturer at the University Paris-Nanterre, and researcher at the Institut des sciences 

du politique (UMR 7220, CNRS). Among other titles, he has written Histoire du terrorisme (Perrin, 2014, 

Tempus, 2019) and Lyautey : la fabrique du héros colonial (Belin, 2014). 
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HISTOIRE  

François HARTOG 

Chronos. Esquisse dôune histoire du temps / Chronos. A Sketch of the History of Time  
 

Etudes - Bibliothèque des histoires - 352 pages - octobre 2020 

 

 

« Omniprésent et inéluctable, tel est Chronos. Mais il est dôabord celui quôon ne peut saisir. 
LôInsaisissable, mais, tout autant et du même coup, celui que les humains nôont jamais renonc® 
à maîtriser.  
 

Ce livre est un essai sur lôordre des temps et les ®poques du temps. A lôinstar de Buffon 
reconnaissant les ñ£poquesò de la Nature, on peut distinguer des époques du temps. Ainsi va-t-

on des manières grecques dôappr®hender Chronos jusquôaux graves incertitudes 

contemporaines, avec un long arrêt sur le temps des chrétiens, conçu et mis en place par 
lô£glise naissante : un pr®sent pris entre lôIncarnation et le Jugement dernier. Ainsi sôengage la 
marche du temps occidental. On suit comment lôemprise du temps chr®tien sôest diffus®e et 
imposée, avant quôelle ne reflue face ¨ la mont®e en puissance du temps moderne, porté par le 

progrès et en marche rapide vers le futur. Aujourdôhui, lôavenir sôest obscurci et un temps 
inédit a surgi, vite d®sign® comme lôAnthropoc¯ne, soit le nom dôune nouvelle ¯re g®ologique o½ lôesp¯ce humaine 
est devenue la force principale : une force géologique. Que deviennent alors les anciennes façons de saisir Chronos, 

quelles nouvelles stratégies faudrait-il  formuler pour faire face à ce futur incommensurable et menaçant, alors 
même que nous nous trouvons encore plus ou moins enserrés dans le temps évanescent et contraignant de ce que 

jôai appel® le présentisme ? » 

 
François Hartog, directeur dô®tudes ®m®rite ¨ lô£cole des Hautes £tudes en Sciences sociales (EHESS), a mêlé 

étroitement dans son îuvre lôhistoire intellectuelle de la Gr¯ce antique, lôhistoriographie et lô®tude des formes 

historiques du rapport au temps.  

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

ñUbiquitous and inevitable, such is Chronos. But it is, first and foremost, impossible to grasp. The Intangible, and 

yet, at the same time, the one thing that humans have never relinquished on ókeepingô.  
 

This book is an essay on the order of time and its different epochs. Similar to Buffon, who acknowledged the 

óEpochsô of Nature, one can distinguish those of time. We therefore embark upon a journey starting with how the 

Greeks understood Chronos and ending with deep contemporary uncertainties, with a long halt, along the way, on 

time as laid down by the Christians, devised and implemented by a nascent Church: a present stuck between 

Incarnation and the Last Judgment. Thus, unfolds the Western march of time. We follow Christianityôs idea of 

time, how it was disseminated and established, before flowing back in the face of the rising power of modern 

time(s), driven by progress, and fast-forwarding towards the future. Today, the future is clouded, and an 

unprecedented time has emerged, one which was rapidly designated as the Anthropocene, namely a new geological 

era, in which the human species has become the leading force: a geological one. What will become of the ancient 

ways of grasping Chronos? What new strategies should be formulated to face this threatening, immeasurable 

future, while, at the same time, we still are, more or less, confined in the vanishing and limiting time that Iôve 

coined as ópresentismô?ò 

 
François Hartog, honorary director of studies at the School for Advanced Studies in the Social Sciences (EHESS), 

has closely intertwined in his work the intellectual history of Ancient Greece, historiography, and the study of the 

relationship to time seen from a historical standpoint.  
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HISTOIRE  

Pascal ORY 

Quôest-ce quôune nation ? / What is a Nation? 
 

Essai - Bibliothèque des Histoires - 480 pages - novembre 2020 

 
 

 ç Quôest-ce quôune nation ? è est la question pos®e au XIX
e
 siècle par Ernest Renan que 

lôauteur reprend ici en se plaant dans une perspective résolument planétaire ; une autre 

manière de faire de lôhistoire globale. 
 

Car rien nôy fait : de la R®volution dôOctobre ¨ la Pand®mie de 2020, la nation quôon disait 

moribonde ou -pire- dépassée, est plus vivante que jamais. On ne compte plus, à la surface de 

la terre, les mouvements de ç lib®ration nationale è, de lô£cosse ¨ la Catalogne, de la Palestine 

au Kurdistan. Sans la nation comme cl® dôinterpr®tation, lôhistoire du monde depuis trois 
siècles serait incompréhensible. Sans elle lôirr®ductibilit® de la Norv¯ge ou de la Suisse, du 
Brésil ou de lôAfrique du sud resterait opaque. Sans elle le destin des puissances dôaujourdôhui, 
des États-Unis ¨ la Chine, de lôInde au Japon, devient illisible. Il nôy a rien de plus mondial 
que le national. On la disait imaginée, voire imaginaire : elle est construite, assurément, mais 

ni plus ni moins que lôinternational, le monde ou lôhumanité, toutes ces fictions utiles grâce auxquelles -et à cause 

desquelles- les individus et les sociétés vivent et meurent. Quant à son imaginaire, il touche ¨ lôessentiel, puisquôil 
est celui dôune rencontre entre lôidentit® et la souveraineté : un peuple y devient le Peuple. 
 
Pascal Ory est professeur dôhistoire contemporaine ¨ lôuniversité Paris 1 Panthéon-Sorbonne. Il enseigne aussi à 

lô£cole des hautes ®tudes en sciences sociales (EHESS), ¨ Sciences Po Paris (£cole de journalisme) et ¨ lôINAsup 

(École sup®rieure de lôaudiovisuel). De lui, les Éditions Gallimard ont publié La France allemande (1977 et 1995), 

Le discours gastronomique français (1998), Ce que dit Charlie (2016), Peuple souverain : De la révolution 

populaire à la radicalité populiste (2017).  
 

 

____________________________________________________________________________________ 

 
 

ñWhat is a nation?ò was the question asked in the nineteenth century by the historian Ernest Renan, whom the 

author quotes here, while placing himself in a resolutely global perspective ï another way of writing world history.   
 

Thereôs no getting round it: from the October Revolution of 1917 to the Covid pandemic of 2020, the concept of 

nationhood, which was so recently dismissed as dying, or even worse, outmoded, has never been more alive. There 

are countless numbers of ñnational liberationò movements on the surface of the earth, from Scotland to Cataluña, 

from Palestine to Kurdistan. Without the nation as a key of its interpretation, it would be impossible to grasp the 

last three centuries of world history. Without it, the irreducibility of Norway, Switzerland, Brazil, or even South 

Africa, would remain opaque. Without it, the destiny of todayôs great powers, from the United States to China, 

from India to Japan, would be obscure. There is nothing more global than the concept of ñnationalò. It was said to 

be imagined or imaginary: it is constructed, undoubtedly, but no more and no less than the international, the world, 

or humanity, all of these useful fictions thanks to which ï and because of which ï individuals and societies live and 

die. As regards its collective representation, it delves into the heart of the matter, for it constitutes the meeting of 

identity with sovereignty: within a nation, a people become the People. 
 
Pascal Ory is a professor of contemporary history at the Université Paris 1 Panthéon-Sorbonne. He also teaches at 

the School for Advanced Studies in the Social Sciences (EHESS), at Sciences Po Paris, and at the École supérieure 

de lôaudiovisuel (INAsup). Éditions Gallimard have published the following titles: La France allemande (1977 et 

1995), Le discours gastronomique français (1998), Ce que dit Charlie (2016), Peuple souverain : De la révolution 

populaire à la radicalité populiste (2017).  
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HISTOIRE  

COLLECTIF  sous la direction de Dominique KALIFA  

Les Noms dô®poque. De « Restauration » à « Années de plomb » 
The Names of Eras. From ñRestorationò to ñYears of Leadò 
 

Étude - Bibliothèque des histoires - 352 pages - janvier 2020 

 

 

Depuis que lôon sôest progressivement convaincus, ¨ la fin du XX
e
 siècle, que le véritable sujet 

de lôhistoire, côest le temps, les historiens se sont beaucoup interrog®s sur la mani¯re dont on le 

découpe (le « siècle è par exemple), dont on le p®riodise, dont on le caract®rise. Ainsi sôest 

r®cemment d®velopp®e lô®tude des noms par lesquels une ç époque » se caractérise. Nous 

sommes familiers des noms classiques des catégories du temps : Antiquité, Renaissance, 

Ancien Régime. Familiers aussi des noms plus récents comme la « Belle époque è. Côest 

précisément en étudiant comment et quand sôest constitu®e cette expression, les différentes 

significations quôelle a rev°tue au fil du temps dans le vocabulaire commun, la littérature et les 

arts que Dominique Kalifa a eu lôid®e dôexplorer ce que lôon appelle en langage savant la 

« chrononymie » des périodes, les noms dont on caractérise les époques depuis la Révolution 

ou les noms quôelles se donnent et qui leur restent. 
 

Les exemples sont empruntés à différents pays européens : depuis la « Restauration » et le « Risorgimento » 

jusquô¨ ç lôann®e 0 » et les « Trente Glorieuses è. Cette d®nomination des temps sôinscrit dans des registres 

complexes du découpage du temps. Il ne sôagit pas seulement de d®noncer ce que lôexpression peut avoir de 

mensonger (comme la « Belle époque » ou les « Trente Glorieuses »), car cerner la genèse de ces expressions, peser 

leur poids mémoriel, analyser leurs sédimentations est aussi une mani¯re ®clairante et pleine dôint®r°t dôinterroger 

lôHistoire et le temps. 

 

Ouvrage collectif de Philippe Boutry , Jean-Claude Caron, Johann Chapoutot, Venita Datta, Laurent Douzou, 

Jeanne Moisand, Pascal Ory, Emmanuelle Retaillaud, Marie-Pierre Rey, Willa Z. Silverman, Isabelle Sommier, 

Carlotta Sorba et de Miles Taylor. Édition publiée sous la direction de Dominique Kalifa.  

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Ever since we have gradually convinced ourselves, at the end of the twentieth century, that the true subject of 

history is time, historians have lavished attention on how to divide it (for instance, a ñcenturyò), how to characterise 

it, and how to define a period. Thus, the study of names which designate an ñeraò has recently developed. We are 

familiar with the long-established names of historical periods: Antiquity, Renaissance, Ancien Régime. We are also 

acquainted with more recent names such as the ñBelle époqueò. It was precisely while studying how and when this 

latter expression came into being, and considering its various meanings over time in our collective vocabulary, as 

well as in literature, and the arts, that Dominique Kalifa had the idea of exploring what scholars call the 

ñchrononymyò of time periods: the names given to epochs since the French Revolution, or the names they gave 

themselves and which have remained.   
 

The examples used in this book are borrowed from various European countries: from Franceôs ñRestorationò and 

Italyôs ñRisorgimentoò to Germanyôs ñYear Zeroò and the ñTrente Glorieusesò, the post-1945 French economic 

boom. This denomination of time is part and parcel of complex time-slicing categories. The aim is not only to point 

out the potentially deceptive nature of such terms (as is the case with ñBelle ®poqueò or ñTrente Glorieusesò), 

because grasping their genesis, measuring their importance in our collective memory, and analysing their multiple 

layers, is also an enlightening and extremely interesting way of questioning history and time.  

 

Collective work by Philippe Boutry , Jean-Claude Caron, Johann Chapoutot, Venita Datta, Laurent Douzou, 

Jeanne Moisand, Pascal Ory, Emmanuelle Retaillaud, Marie-Pierre Rey, Willa Z. Silverman, Isabelle Sommier, 

Carlotta Sorba and Miles Taylor, under the direction of Dominique Kalifa.  
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Jérôme CARTILLIER / Gilles PARIS  

Amérique Années Trump / America: The Trump Years 

 

Essai - Esprit du monde - 400 pages - septembre 2020 

 

 

Depuis 2012 et 2014, les journalistes Jérôme Cartillier et Gilles Paris sont basés aux États-

Unis et couvrent au plus près la politique américaine, en suivant au quotidien Donald Trump, 

dans ses briefings, ses points de presse improvisés dans le Bureau ovale, ses voyages à 

lô®tranger ¨ bord de lôAir Force One, et les meetings dôune campagne permanente. De leur 

poste dôobservation, ils livrent un r®cit ®difiant de sa pr®sidence. Et offrent la premi¯re 

analyse de la crise du Covid-19 vue des États-Unis.  
 

Les auteurs se penchent dans ce livre sur la gestion de la pandémie par Donald Trump, et ses 

conséquences pour ses chances de réélection. Avec une profonde connaissance de la 

politique am®ricaine et une exp®rience de terrain unique, ils reviennent sur lôaction politique 

du magnat de lôimmobilier, ¨ la fois impr®visible et coh®rente, clef de la loyaut® 

spectaculaire de sa base électorale, et éclairent de manière remarquable la personnalité 

publique quôil sôest construite en cinq d®cennies.  
 

Dôune plume vivante et ma´tris®e, ils d®cryptent la place de lôAm®rique dans le monde de demain. Sur le vif, ils 

narrent les manifestations liées au mouvement « Black Lives Matter » et analysent leur impact sur place comme en 

Europe ainsi que les conséquences de la fracture raciale tant pour les ®lections de 2020 quô¨ long terme.  

 

Jérôme Cartillier  a traité pour lôAFP les affaires judiciaires au Palais de Justice de Paris avant de partir en poste à 

Johannesbourg pendant cinq ans puis de suivre les négociations internationales sur le climat jusquô¨ la Conf®rence 
de Copenhague. Il a rejoint Washington en 2012 en tant que correspondant de lôAFP ¨ la Maison Blanche. 
 

Gilles Paris a longtemps couvert le Proche Orient au Monde. Correspondant à Jérusalem pendant la seconde 

intifada, il a dirigé le service International du même journal avant dô°tre nomm® ¨ Washington en 2014. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Journalists Jérôme Cartillier and Gilles Paris have been living in the United States since 2012 and 2014 

respectively, and covering American politics in tight close-up, following Donald Trump day after day, in his 

briefings, impromptu press conferences in the Oval Office, his trips abroad on-board Air Force One, and the public 

meetings of his permanent campaigning. From their observation post, they deliver the cautionary tale of his 

presidency, and provide the first Covid-19 analysis as seen from the United States.   
 

The authors focus on Trumpôs management of the pandemic, and its consequences on his chances for re-election. 

With their in-depth knowledge of American politics and their unique experience in the field, they reflect on the 

political activities of the former real estate tycoon, both unpredictable and consistent, characteristics that are the 

key to the exceptional allegiance of his electoral base. And in doing so, they cast a fresh light on the public persona 

he has built for himself in five decades.  
 

With their vivid, sharp writing style, they scrutinise what Trumpôs presidency may mean for Americaôs place in 

tomorrowôs world. They recount, on the spot, the demonstrations linked to the óBlack Lives Matterô movement, and 

analyse their impact in the US as well as in Europe, in addition to the consequences of the racial divide both for the 

2020 elections and in the long term.   

 

At the Agence France-Presse (AFP), Jérôme Cartillier  reported on legal cases at the Paris óPalais de Justiceô 

before moving to Johannesburg for five years. He then followed international climate negotiations up to the 2009 

UN Climate Change Conference in Copenhagen. He settled in Washington in 2012 as an AFP correspondent at the 

White House. 
 

For many years, Gilles Paris covered the Middle-East for Le Monde. A correspondent in Jerusalem during the 

Second Intifada, he headed the International department of the same newspaper before being appointed in 

Washington in 2014.  
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Vincent CHABAULT  

Éloge du magasin. Contre lôAmazonisation / An Ode to the Shop. Against Amazonization 
 

Essai - Le Débat - 176 pages - janvier 2020 

 

 

« Retail apocalypse » : cette expression d®signe la vague de fermetures dôun grand nombre 

de magasins aux États-Unis depuis une dizaine dôann®es. En France, le mouvement nôa pas 

la m°me ampleur mais lôessor du e-commerce concurrence les ventes « physiques » et 

contribue à faire progresser la vacance commerciale en centre-ville et dans certaines galeries 

marchandes. Pour autant, lôavenir des march®s, des boutiques, des centres commerciaux, des 

friperies, des brocantes, des grands magasins ou des librairies nôest pas scell®. En d®pit de la 

digitalisation des courses, de la remise en cause de la distribution de masse et de lôapparition 

de nouvelles normes de consommation, le magasin demeure un lieu dôapprovisionnement 

central. 
 

Le magasin est ®galement un lieu social et assume dôautres fonctions capables de garantir 

son existence. À travers une vingtaine de chapitres exposant les r®sultats dôenqu°tes 

sociologiques, cet ouvrage propose une contribution originale au débat en mettant en évidence les fonctions 

symboliques et lôutilit® sociale du magasin. Les diff®rents cas trait®s montrent ¨ la fois lôimportance des commerces 

dans la vie quotidienne des individus et leur capacité à être un espace où se jouent la construction identitaire et le 

besoin dôappartenance. 

 

Vincent Chabault est sociologue. Il enseigne ¨ lôUniversit® de Paris et ¨ Sciences Po. Il est notamment lôauteur de 

La FNAC, entre commerce et culture (PUF, 2010) et de Sociologie de la consommation (Dunod, 2017). 

 

 

___________________________________________________________________________________________ 

 

 

The ñretail apocalypseò is an expression which designates the closing of a large number of retail stores in the 

United States over the last ten years. In France, although the tide hasnôt risen on the same scale, the expansion of  

e-commerce nevertheless competes with brick-and-mortar sales and contributes to increasing the commercial 

vacancy rate in city centres, as well as in some shopping arcades. And yet, the future of markets, boutiques, malls, 

thrift shops, junk shops, department stores or bookshops is not yet doomed. In spite of the digitalization of grocery 

shopping, the calling into question of mass distribution, and the emergence of new consumer habits, the retail store 

remains a primary source of supply.   
 

The retail store is also a social place and fulfils other functions, which can secure its continued existence. Through 

about twenty chapters presenting the findings of sociological surveys, this book offers an original take on the issue, 

by highlighting the retail storeôs symbolic functions and social value. The various cases addressed demonstrate both 

how significant shops are in our daily lives, and how they embody a space, in which human identity building and 

the need to belong are played out.   

 

Vincent Chabault is a sociologist. He teaches at the University of Paris and Sciences Po. He is the author of, 

among others, La FNAC, entre commerce et culture (PUF, 2010) and Sociologie de la consommation 

(Dunod, 2017). 
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Didier COMBEAU  

Etre américain aujourd'hui. Les enjeux dôune élection présidentielle 

Being American Today. The Challenges of a Presidential Election.  
 

Etude - Le Débat - 288 pages - juin 2020 

 

 

ê rebours dôune focalisation extr°me sur la personnalit® de Donald Trump et ¨ lôheure o½ les 

Américains sont appelés à choisir un nouveau président, Didier Combeau nous invite à 

revenir aux fondamentaux, à soulever le voile des anathèmes, pour comprendre les origines 

des fractures qui divisent si profondément le pays.  
 

Lôauteur se concentre sur sept sujets qui constituent le fond des joutes électorales : 

lôimmigration, lô®mergence des identit®s politiques non conformes ¨ la norme blanche 

hétérosexuelle, lôégalité inscrite dans la Constitution, la violence, la relation si ambiguë des 

Américains avec la nature, lô®volution des institutions et la confusion du système électoral 

qui frappe la repr®sentation dôincertitude. Le fil rouge qui relie ces th¯mes de fond est la 

question de lôidentit® am®ricaine, une identit® li®e ¨ lô®quilibre toujours difficile des 

pouvoirs, quand la Constitution, dôune robustesse jusquôici in®gal®e, se fait, depuis quelques ann®es, le foyer de 

radicalit®s inqui®tantes. Lôavenir des Etats-Unis nous concerne tous et il va se jouer dans les prochaines élections. 

 

Didier Combeau est un politologue spécialiste des Etats-Unis et chercheur associé à l'Institut des Amériques. 

 

 

_________________________________________________________________________________________ 

 

 

Instead of simply focusing on Donald Trumpôs personality, and as Americans are called upon to select their new 

president, Didier Combeau invites the reader to shift that focus to the essentials, and to lift the veil on whoôs 

scapegoating whom, in order to understand the origin of the fault lines that divide the country so profoundly.  
 

The author tackles seven topics, which constitute the crux of electoral jousting: immigration; the rise of political 

profiles which differ from the white heterosexual norm; equality as it is enshrined in the Constitution; violence; 

Americansô ambiguous relationship to nature; institutional changes; and the confusing US electoral system which 

throws representation into uncertainty. The guiding thread of these substantive issues is that of American identity, 

one that is related to an ever-difficult balance of power, as the Constitution, and its thus far unequalled robustness, 

has become the hotbed of disturbing radicalities. The future of the United States affects us all and it is going to be 

played out in the upcoming elections.  

 

Didier Combeau is a political scientist who specialises in the US, and an associate researcher at the Institut des 

Amériques, an international higher education and research network. 
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Jean-Luc GRÉAU 

Le Secret néolibéral / The Neoliberal Secret 
 

Étude - Le Débat - 160 pages - janvier 2020 

 

 

Quarante ans après ses débuts, la nouvelle expérience libérale demeure une énigme. Le 

débat, circonscrit entre ses partisans et ses détracteurs qui y voient les uns et les autres la 

manifestation dôun retour aux sources du capitalisme, les premiers sous la forme du 

rétablissement providentiel de la concurrence de marché, les seconds comme une offensive 

pour r®tablir lôexploitation de lôhomme au travail, laisse en suspens sa genèse et sa nature.  
 

Jean-Luc Gr®au sôefforce de retracer sa gen¯se, de d®finir sa nature et dô®valuer ses 
conséquences. Il retrace en premier lieu une double prise de pouvoir par les financiers et par 

les juges. Les financiers, qui sont parvenus à subordonner les entreprises et les États à leurs 

objectifs de création de valeur. Les juges, qui se sont arrogé un pouvoir de censurer les 

législateurs démocratiques. Lôexp®rience n®olib®rale est ainsi celle dôune double 
dépossession des entreprises et des États. Lôauteur met au jour dans un deuxi¯me temps la 

révolution bancaire accomplie durant ces quarante dernières années, sous ses deux aspects, la déresponsabilisation 

des banques commerciales qui ont rompu avec leur devoir dô®valuation des risques li®s ¨ leurs pr°ts et la 
privatisation, non avouée, des banques centrales. Il fait le lien entre cette exp®rience et lô®branlement social et 
politique qui atteint, comme un boomerang, les pays les plus développés et les plus anciennement acquis à la 

démocratie, dont les élites ont voulu et orchestré les transformations néolibérales. Il appelle enfin au changement 

de cap requis par la sauvegarde des peuples, des États et de lô®cosyst¯me, changement qui ne se fera pas sans une 

rupture assumée avec les orientations néolibérales.  
 

Jean-Luc Gréau, économiste, est notamment lôauteur chez Gallimard de La Trahison des économistes (2008) et 

La Grande Récession (depuis 2005) (2012). 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Forty years after its beginnings, the new liberal experience is still shrouded in mystery. The debate - limited to its 

supporters and opponents, each of whom see in it the manifestation of a return to the origins of capitalism, the 

former in the shape of a timely reinstatement of market competition, the latter as an onslaught geared to the re-

establishment of exploitative working conditions - leaves its genesis and nature unresolved. Jean-Luc Gréau is 

focused on trying to retrace its beginnings, to define its nature, as well as to assess its consequences.  
 

He examines, first of all, a twofold seizure of power by financiers and by judges. The financiers, who have 

succeeded in subordinating companies and states to their primary objective: the creation of value. The judges, who 

have seized for themselves the power of censoring democratic legislators. Thus, the neoliberal experience is that of 

a dual dispossession of both companies and states. Secondly, the author highlights the banking revolution, which 

has unfolded over the last forty years. He considers two particular aspects of the change: the lack of accountability 

of commercial banks, which have done away with the duty of risk assessment that comes with their loans, and the 

secretive agenda for the privatization of central banks. The author establishes a link between these phenomena and 

the social and political disruption, which has affected, like a blow from a returning boomerang, the most developed 

countries, and at the same time, the longest-running democracies, the elites of which have longed for, and 

orchestrated, neoliberal transformations. In his last analysis, the author incriminates the disavowal of the West, 

which has been carefully hidden but is the bottom line of what has happened. He finally calls for a necessary 

change of direction to safeguard the people, states, and the ecosystem - a change which will not take place without 

a departure from neoliberal policies.  

 

Jean-Luc Gréau, an economist, has notably published with Gallimard La Trahison des économistes (2008) and 

La Grande Récession (depuis 2005) (2012).  
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Alexandre LABRUFFE 

Un hiver à Wuhan / A Winter in Wuhan 
 

Document - Verticales - 118 pages - septembre 2020 

 

Shortlisted for the Prix de Flore 
 

Puisant aux sources de ses exp®riences professionnelles en Chine, Alexandre Labruffe sôest 

lancé dans un récit documentaire tout en préservant son regard caustique et décalé. Pour 

dresser par petites touches fragmentaires ce portrait effrayant et absurdiste dôun pays en 

mutation accélérée, il alterne les strates de ses souvenirs et les deux époques principales de 

ses s®jours sur place : en 1996, lors dôun improbable stage de contr¹le qualit® dans diverses 

usines locales où il est censé tester la fiabilité de produits manufacturés à destination de 

lôEurope ; et ¨ lôautomne 2019, en tant quôattach® culturel au Consulat g®n®ral de France ¨ 

Wuhan où, hors sa fonction officielle, il espère écrire une allégorie paranoïaque sur les 

travers de lôEmpire du Milieu post-moderne.  
 

Mais, au bout du compte, lôaffolante r®alit® quôil d®couvre au quotidien (pollution extr°me, 

surveillance orwellienne, dématérialisation des échanges et propagande omniprésente) 

d®passe de tr¯s loin lô®tat des lieux de sa proph®tique fiction, et cela ¨ mesure quôil d®couvre les signes 

annonciateurs dôune pand®mie que les autorit®s tardent ¨ rendre officielle. Avec lôarriv®e du virus, Alexandre 

Labruffe est bien oblig® de se rendre ¨ lô®vidence : Ce nôest pas un hasard si cette crise sanitaire est née dans 

lô®picentre de la mondialisation. Il y a un rapport direct entre le bouleversement des ®cosyst¯mes, des modes de vie 

ou de consommation et la pandémie naissante.  
 

Ni essai académique, ni pamphlet dogmatique, ce bref récit en forme de reportage gonzo parvient à concilier un 

regard documentaire affut® et lôhumour d®sesp®r® dôun conte voltairien. 

 

Alexandre Labruffe est né à Bordeaux en 1974. Après des études de chinois, il a été en poste dans des Alliances 

françaises en Chine puis en Corée du Sud. De retour à Paris en 2016, il a entamé une thèse en Arts et Cinéma et 

collaboré à divers projets artistiques, théâtraux et filmiques. Il a été nommé attaché culturel à Wuhan, en octobre 

2019. Il est lôauteur dôun premier roman remarqu®, Chroniques dôune station-service (Verticales, 2019), prix 

Maison Rouge, traduit en russe et en chinois.  

____________________________________________________________________________________________ 

 

Delving into his own professional experience in China, Alexandre Labruffe has set off on a documentary narrative, 

all the while retaining his caustic, off-beat style. To paint - with tiny, fragmentary brushstrokes - the frightening 

and, at times absurd, portrait, of a rapidly-mutating country, he alternates various layers of memories, and the 

periods of his two main stays there: in 1996, in the course of an odd quality-control internship in various local 

plants, where he was supposed to test the reliability of manufactured products for the European market; and in the 

autumn of 2019, as a cultural attach® in Franceôs Consulate General in Wuhan, where - outside of his official duty - 

he hoped to write a paranoid allegory on the idiosyncrasies of a post-modern China.    
 

However, in the end, the terrifying reality he discovers on a day-to-day basis (extreme pollution, Orwellian 

surveillance, the digitization of communications, and an all-pervasive propaganda) goes far beyond anything he 

might conjure up in his foreboding fiction, as he uncovers the early indications of a pandemic that the authorities 

hold back from making official. With the outbreak of the virus, Alexandre Labruffe has no option but to face the 

facts: it is not a coincidence if this health crisis was born in the epicentre of globalisation. There is a direct link 

between the disruption of ecosystems, lifestyles, consumption patterns, and the fledgling pandemic.  
 

Neither an academic essay, nor a dogmatic pamphlet, this piece of gonzo journalism combines a sharp 

documentary-style analysis and the desperate humour of one of Voltaireôs tales.  

 

Alexandre Labruffe  was born in Bordeaux in 1974. After studying Chinese, he was posted to the Alliance 

française in China, then South Korea. When he returned to Paris in 2016, he began a thesis on art and cinema, and 

contributed to various art, theatre, and film projects. He was appointed cultural attaché in Wuhan in October 2019. 

He is the author of a well-reviewed novel, Chroniques dôune station-service (Verticales, 2019), which won the Prix 

Maison Rouge, and was translated into Russian and Chinese.  
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Hugo MICHERON  

Le Jihadisme français. Quartiers, Syrie, prisons / French Jihadism. Estates. Syria. Jails 
 

Essai - Esprits du monde - 416 pages - janvier 2020        22,000 copies sold (19/10/2020) 

 

 

Cinq ans après les attentats qui ont ensanglanté la France - de la tuerie de Charlie Hebdo le 

7 janvier 2015 au massacre du Bataclan le 13 novembre 2015 - ce livre présente le premier 

r®cit de lôint®rieur du processus qui a vu na´tre le jihadisme franais au sein des « cités » 

enclav®es des banlieues populaires et a men® ses activistes jusquôaux prisons de lôHexagone, 

en passant par le « califat » de Daech au Levant. 
 

À partir de quatre-vingts entretiens avec des djihadistes incarcérés, Hugo Micheron a pu 

reconstituer la structuration des réseaux et des territoires du Djihad. Sôinscrivant en faux 

contre lôopinion commune qui fait du monde pénitentiaire une institution totalitaire coupée 

de la société, il analyse les interactions constantes entre celui-ci et les « quartiers ». Il montre 

comment la projection dans lôhyper-violence en Syrie et sur le territoire français est 

lôaboutissement dôun itin®raire qui d®marre dans les cercles salafistes de Toulouse et 

Molenbeek dès la fin du siècle dernier. Un parcours scandé par les grands bouleversements des attentats du 

11 septembre 2001 aux États-Unis et les meurtres commis par Mohamed Merah en mars 2012, préludes à la 

proclamation du « califat » à Raqqa. 
 

Ces analyses, qui reposent sur la familiarit® de lôauteur avec les banlieues populaires, sur sa connaissance de la 

langue, de la culture arabe et de la Syrie, ainsi que son immersion pendant deux années dans le monde carcéral, 

ouvrent des perspectives totalement nouvelles. Elles permettent de comprendre pourquoi la majorité de la classe 

politique, des hauts fonctionnaires et beaucoup dôuniversitaires, nôont eu du ph®nom¯ne djihadiste quôune lecture 

superficielle et inopérante - dont notre société a payé un prix particulièrement élevé. Elles ouvrent également la 

r®flexion sur les pistes pour anticiper ç lôapr¯s-Daech ».  

 

Hugo Micheron est chercheur au sein de la chaire dôexcellence Moyen-Orient M®diterran®e de lô£cole Normale 

Supérieure et enseignant ¨ lôInstitut dô£tudes Politiques. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Five years after the terrorist attacks which plunged France into bloodshed - from the Charlie Hebdo shooting on  

January 7
th
 2015 to the Bataclan massacre on November 13

th
 2015 - this book presents the first insider account of 

the process which has witnessed the birth of jihadism in France. A movement that emerged in isolated, 

impoverished suburban estates (la cité), and which has led its activists to French prisons, as well as to the 

ñCaliphateò of ISIS.  
 

Drawing on twenty-four interviews conducted with imprisoned jihadists, Hugo Micheron has been able to re-

establish the way in which the jihadôs networks and territories are organised. Challenging the common view that 

the prison system is a totalitarian institution cut off from society, the author takes a close look at the constant 

interactions between jail and the estates (les quartiers). He shows how the involvement of homegrown jihadists in 

hyper-violence in Syria and in France is the culmination of a journey, which began in the Salafist circles of 

Toulouse, France and Molenbeek, Belgium, in the end of the last century. A trail marked by the major upheavals of 

9/11 and the murders committed by Mohamed Merah (Toulouse, March 2012), the prelude to the proclamation of a 

ñCaliphateò in Raqqa, Syria.  
 

Micheronôs analysis, based on his knowledge of working-class suburbs and their way of speech, of Arab culture, 

and of Syria, as well as his two yearsô immersion in the French prison system, opens up an entirely new 

perspective. It gives us insights into why most political leaders, high officials and academics, have only gained but 

a superficial and ineffective understanding of the jihadist phenomenon - for which our societies have paid a 

particularly high price. In addition, it offers a range of ways in which we can start looking at the ñpost-ISISò era.   

 

Hugo Micheron is a researcher at the Chaire dôExcellence Moyen-Orient Méditerranée of the ENS (École 

Normale Supérieur) and teaches at SiencesPo Paris (Institut dô£tudes Politiques).  
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Emmanuel PIERRAT 

LôAuteur, ses droits et ses devoirs / The Author, its Rights and its Duties 
 

Essai - Folio essais - 864 pages - mai 2020 

 

 

La littérature a certes tous les droits, mais pas avec la justice : censure, propriété des manuscrits 
originaux, faits divers et fiction ¨ personnages r®els, rapport entre îuvre et adaptation 
cinématographique, ... Dans une soci®t® en judiciarisation croissante, la figure de lô®crivain ne 

peut aujourdôhui plus ®chapper aux questions que lui pose le droit de lô®dition. Cet ouvrage est 

un vade-mecum pour lôimp®trant ®crivain, le citoyen curieux des livres, lô®tudiant, ainsi que le 

praticien du droit, un outil de r®flexion pratique et largement illustr® dôexemples historiques.  
 

LôAuteur, ses droits et ses devoirs retrace tout le parcours de lô®crivain contemporain, aux 
prises avec les questions juridiques, depuis la reconnaissance de sa qualit® dôauteur jusquôaux 
litiges auxquels il peut être confronté. Dans ce guide de survie du créateur en milieu inconnu, et 

parfois hostile, Emmanuel Pierrat présente les enjeux juridiques des différentes phases de 

lô®dition dôun ouvrage, comme le contrat dô®dition, la r®mun®ration de lô®crivain, les risques de 

diffamation ou les adaptations de romans en films. Lôoccasion dô®voquer, en parallèle, la vie des gens du livre, 

quôils soient auteurs, traducteurs, ®diteurs, libraires, critiques, lecteurs. 

 

Emmanuel Pierrat est avocat au barreau de Paris, conservateur du musée du Barreau de Paris et dirige un cabinet 

spécialisé dans le droit de la culture et les affaires de censure. Il est chroniqueur juridique, auteur de plus d'une 

dizaine de romans et récits, ainsi que de nombreux essais, dont récemment chez Gallimard Faut-il  rendre des 

îuvres d'art à l'Afrique ? (2019) et Nouvelles morales, nouvelles censures (2018). 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

The writer has every right, yet itôs a different matter when it comes to law, to what is and is not lawful: censorship, 

copyright of original manuscripts, how to deal with a story based on news items or the incorporation of real-life 

characters into fiction, the relationship between a work and what it becomes when it is adapted for the screené In 

a society which is increasingly filing suit, writers can no longer escape issues related to publishing rights. This 

book is a vade mecum for the writer at the sharp end of the legal system, citizens who are curious about books, or 

students, as well as law practitioners; it also offers a practical vehicle for reflection, which comes substantially 

underpinned by historical examples.   
 

LôAuteur, ses droits et ses devoirs retraces the entire journey of a modern writer who is dealing with legal issues, 

from the recognition of their rights as an author to any litigation they may have to face. In this survival guide for a 

creator thrust into unknown and hostile surroundings, Emmanuel Pierrat introduces the potential legal challenges 

that can emerge during the various stages of book-publishing, such as the publishing contract, writersô 

compensation, libel risks, or the adaptation of novels into films. An opportunity to consider the life of ñbook 

peopleò, be they authors, translators, publishers, booksellers, critics, or of course readers.  

 

Emmanuel Pierrat is a lawyer at the Paris Bar, curator of the Paris Bar Museum and head of an office specialising 

in cultural law and censorship cases. A legal columnist, he has authored a dozen books and accounts, as well as 

numerous essays with Gallimard, including: Faut-il  rendre des îuvres d'art ¨ l'Afrique ? (2019) and Nouvelles 

morales, nouvelles censures (2018). 
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Hervé TEMIME / Marie -Laure DELORME  

Secret défense / The Secret 
 

Essai - Hors-Série connaissance - 192 pages - septembre 2020 

 

 

Le procès de Nicolas Sarkozy et de son avocat Thierry Herzog, prévu du 23 novembre au 10 

décembre 2020, sera le temps fort de lôactualit® judiciaire et m®diatique de lôautomne. Ils sont 
tous deux jugés pour corruption dans lôaffaire des ®coutes t®l®phoniques, dite affaire Paul 
Bismuth. 
 

Dans ce proc¯s tr¯s attendu, Herv® Temime est lôavocat de son ami de toujours, Thierry 

Herzog. Dans Secret défense, il  explique pourquoi il est depuis toujours un ardent défenseur 
du secret dans la vie professionnelle et personnelle. Il revient sur sa trajectoire dô« avocat des 

puissants » ; raconte des affaires judiciaires connues et méconnues ; analyse les mécanismes 

de la justice française avec ses failles et ses forces ; explicite, non sans ironie, ses rapports 
avec les médias. 

 

La société française de plus en plus judiciarisée, comme le montre encore aujourdôhui la crise du Covid-19, prône 

la transparence et le jugement. Herv® Temime plaide pour le droit au secret et ¨ lôambiguµt®. Nos libertés en 

d®pendent. Il nôy a pas une v®rit® des hommes. 

 

Hervé Temime est lôun des plus grands avocats pénalistes français. Il a notamment eu comme clients Bernard 

Tapie, Roman Polanski, Stéphane Delajoux, Jacques Servier, Gérard Depardieu, la famille Le Roux dans lôaffaire 
Maurice Agnelet.  
 

Marie-Laure Delorme est journaliste au Point. Auteure de Les Allées du pouvoir (Seuil, 2011), De bons élèves 

(Stock, 2015) et Parce que cô®tait lui, parce que cô®tait moi sur lôamiti® en politique (Grasset, 2019), elle a reçu le 

prix Hennessy de la critique littéraire et le prix Louis-Hachette du journalisme. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

The trial of ex-French president Nicolas Sarkozy and his lawyer Thierry Herzog, scheduled from 23 November to 

10 December 2020, will be the highlight of this yearôs last quarter for both the judicial system and the media. They 

are accused of corruption in a case of government wiretapping, also known as the Paul Bismuth case (Sarkozyôs 

alleged alias).  
 

In this much-awaited trial, Hervé Temime will represent his long-time friend, Thierry Herzog. In Secret défense, he 

explains why he has always been a staunch defender of confidentiality in oneôs personal and professional life. He 

dwells on his career as a ñlawyer of the powerfulò; takes readers through well-known and unsung court cases; takes 

apart the inner workings of the French legal system with its loopholes and strengths; and, with a touch of irony, 

provides details on his own relationship to the media. 
 

French society, which is increasingly resorting to criminal proceedings, as recently exemplified by the Covid-19 

health crisis, advocates both transparency and court rulings. In turn, Hervé Temime calls for the right to secrecy 

and to ambiguity. Our liberties depend on it. There is never one single truth.    

 

Hervé Temime is one of the leading French criminal lawyers. His clients include public figures such as Bernard 

Tapie, Roman Polanski, Stéphane Delajoux, Jacques Servier, Gérard Depardieu, and the Le Roux family vs. the 

former lawyer Maurice Agnelet. 
 

Marie-Laure Delorme is a journalist at the weekly Le Point. The author of Les Allées du pouvoir (Seuil, 2011), 

De bons élèves (Stock, 2015) and Parce que cô®tait lui, parce que cô®tait moi about friendship in politics (Grasset, 
2019), she has won the Prix Hennessy de la critique littéraire and Prix Louis-Hachette du journalisme. 
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TRACTS 

Hélé BÉJI  

Dommage, Tunisie. La dépression démocratique / What A Pity, Tunisia. A Democratic Depression 
 

Essai - Tracts - 48 pages - janvier 2020 

 

 

 « Une expérience beaucoup plus cruelle que celle du colonialisme nous attend, celle de la 

guerre impitoyable avec notre vie sauvage. Ce qui nôavait pas ®t® assimil® par la 

domination coloniale ne lôa pas ®t® par la modernit® nationale, ni par la Révolution, ni par 

la d®mocratie. Lôislamisme arm® vient nous rappeler que le travail ne fait que commencer, 

et quôen r®alit®, nous lôavons esquiv® è 

H.B. 
 

La R®volution tunisienne de 2011, n®e du sentiment de dignit® et de justice dôun peuple, fut 

celle de la spontan®it®. Elle a aussi ouvert une voie alternative ¨ lôing®rence d®mocratique 

occidentale, aux accents de nouvelle croisade, qui nôa fait que raviver dramatiquement 

lôislamisme radical. Mais quôa fait la Tunisie de ce grand moment de son histoire ?  
 

Neuf ans après, au cîur dôune crise politique et sociale aigu±, H®l® B®ji dresse le constat dôun ®chec, qui d®passe 

les fronti¯res de la seule Tunisie. Comment sortir de cette d®pression politique, si ce nôest par la constitution dôune 

société qui, trouvant en elle-même une réponse ¨ lôobscurantisme, restaure la dignit® de lôhomme ?  

 

Agrégée de lettres modernes, Hélé Béji a dôabord enseign® la litt®rature ¨ lôUniversit® de Tunis, puis elle a occup® 

un poste de fonctionnaire international ¨ lôUNESCO. Fondatrice du Coll¯ge international de Tunis, quôelle pr®side 

depuis sa cr®ation en 1998, elle est lôauteure de plusieurs essais, dont Islam Pride. Derrière le voile, paru en 2011 

aux Editions Gallimard.  

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

 ñA much more cruel experience of colonialism awaits us, that of a merciless war with the savagery of our lives. 

What had not been assimilated by colonial domination, has not been put to rest by national modernity, nor by the 

Revolution, nor democracy. Armed Islamism reminds us that the work is just beginning, and that in fact, we had 

eluded it until now.ò 

H.B. 
 

The 2011 Tunisian Revolution, born out of a peopleôs feeling of dignity and justice, was that of spontaneity. It 

paved the way for an alternative to Western democratic interference, in effect not far from a new crusade, which 

has only dramatically revived radical Islamism. One may wonder what Tunisia has done with this significant 

moment of its history?  
 

Nine years later, in the midst of an acute social and political crisis, Hélé Béji can only acknowledge failure, one 

that goes beyond the borders of Tunisia. How can the country overcome such political depression, if not by creating 

a society that - while finding in itself a response to obscurantism - would restore the dignity of man?  

 

The holder of an Agrégation in modern literature, Hélé Béji first taught literature at the University of Tunis, she 

then served as an international official at UNESCO. She founded the Collège international de Tunis, which she has 

directed since its creation in 1998. She is the author of several essays, including Islam Pride. Derrière le voile, 

published in 2011 with Editions Gallimard. 
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TRACTS 

Didier DAENINCKX  

Municipales. Banlieue naufragée / Municipal Elections. Cast Away Suburbs 
 

Essai - Tracts - 48 pages - février 2020 

 

 
Il ne fait plus bon vivre dans certains territoires de la République, où le clientélisme, la 

corruption et le communautarisme semblent tenir lieu de politique municipale sur un tissu 

social atteint jusquô¨ la trame. ê lô®chelon de la plus grande proximit® suppos®e entre lô®lu 

et le citoyen ne restent que des valeurs bafou®es, des mots qui masquent lôinadmissible, le 

mépris pour tout destin collectif.  
 

Didier Daeninckx, qui naquit et v®cut en ces lieux avant de se r®soudre aujourdôhui ¨ les 

quitter, ferme ici une porte sur la plus grande partie de sa vie, non sans avoir donn® lôalerte 

sur la d®rive en cours et le sursaut de justice quôelle appelle. 

 

Né en 1949 à Saint-Denis (93), Didier Daeninckx est lôauteur dôune soixantaine de romans 

policiers, dôessais et de recueils de nouvelles depuis la parution en 1984 de Meurtres pour mémoire dans la Série 

noire. Son dernier roman, Artana ! Artana !, a paru chez Gallimard en 2018. 

 

 

____________________________________________________________________________________ 
 

 

Some of the territories of the French Republic are no longer hospitable places to live: clientelism, corruption, and 

communitarianism seem to have replaced local politics, and weaved themselves into a social fabric bursting at the 

seams. At the municipal level, where the relationship between elected officials and citizens is allegedly at its 

closest, there only remain disdained values, empty words, and contempt for any form of collective destiny.  
 

Didier Daeninckx, who was born and had lived there before deciding to leave, is closing the door on the place 

where he spent most of his life, but not without first issuing a wake-up call regarding these ongoing threats and 

abuses, as well as the urgent need to address them.     

 

Born in 1949 in the Paris suburb of Saint-Denis, Didier Daeninckx has authored about sixty titles, including crime 

fictions, essays and collections of short stories since the publication in 1984 of Meurtres pour mémoire in the 

ñSérie noireò collection. His previous novel Artana ! Artana ! was published with Gallimard in 2018. 
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TRACTS 

Régis DEBRAY 

Le Siècle vert. Un changement de civilisation / The Green Century. A Change Of Civilization  
 

Essai - Tracts Grand Format - 64 pages - janvier 2020   26,000 copies sold (19/10/2020) 

 

 

Un autre monde est en train de naître dans notre monde même. Un autre esprit, dans nos façons 

dô°tre, dôesp®rer et dôavoir peur. Lôangoisse ®cologique qui donne sa couleur au si¯cle nouveau 

nôannonce rien moins, pour notre civilisation, quôun changement dôenglobant. Ce fut lôHistoire, 

ce sera la Nature. De quoi prendre le vert très au sérieux. 
 

Philosophe et essayiste, Régis Debray a été distingué par le Prix Roger-Caillois 2016 pour 

lôensemble de son îuvre. Il a r®cemment publi® aux £ditions Gallimard Un candide à sa fenêtre 

(2015), Allons aux faits (2016), Civilisation. Comment nous sommes devenus américains (2017), 

Bilan de faillite (2018) et Du génie français (2019). 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Another world is emerging within our own. Another mindset, in our ways of being, hoping, and being afraid. The 

environmental anxiety colouring the new century is promising nothing less than an all-encompassing change for the 

way our civilization functions. In the past, it was History, in the near future, Nature. The colour green should be 

taken very seriously indeed.  

 

A philosopher and essayist, Régis Debray was honoured with the Prix Roger-Caillois 2016 for his lifeôs work. He 

has recently published with Éditions Gallimard Un candide à sa fenêtre (2015), Allons aux faits (2016), 

Civilisation. Comment nous sommes devenus américains (2017), Bilan de faillite (2018) and Du génie français 

(2019). 

 

 

Rights sold in German (Lettre Internationale) and Portuguese (Gradiva - Portugal).  
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TRACTS 

Arthur DÉNOUVEAUX / Antoine GARAPON  

Victimes, et après ? / Victims, and then What? 
 

Essai - Tracts - 48 pages - novembre 2019 

 

 

« Alors que la seule relation ¨ la victime est lôindignation ou la compassion, voici que cette 

dernière nous donne une leçon de vie. La discipline du bonheur est une leçon universelle qui 

sôadresse ¨ tous. Côest un d®fi, lôexigence dôun art de vivre que la victime vit de mani¯re 

intensifiée, mais qui est au programme de toutes les existences. »  

A.D. & A.G. 
 

La condition de victime ne peut se réduire au traumatisme et à la souffrance.  

Sa violence symbolique engendre ®galement une diminution dô°tre. Lôexil aux autres et ¨ 

soi-même contraint les victimes à une traversée ici esquissée. Leur quête vitale du bonheur, 

non pas malgré mais à partir de leur malheur, résonne de manière universelle avec la 

condition humaine.  

 

Arthur Dénouveaux, n® en 1986 et dipl¹m® de lôEcole Polytechnique, est entrepreneur, survivant de lôattentat du 

Bataclan. Il pr®side lôassociation de victimes « Life for Paris : 13 novembre 2015 ».  
 

Antoine Garapon, né en 1952, est magistrat, secrétaire g®n®ral de lôInstitut des Hautes Études sur la Justice. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

ñAlthough the only relationship we offer to victims is that of indignation or compassion, these lines offer us a 

lesson for life. The discipline of happiness is a universal lesson for everyone. Itôs a challenge; a demanding life 

skill that victims experience in a heightened way, and which should be an integral part of our lives.ò 

A.D. & A.G. 
 

Victimhood cannot be confined to trauma and suffering. Its symbolic violence also leads to undermining our sense 

of who we are. Self-estrangement sends victims off on a difficult journey, one that is outlined here. Their vital 

quest for happiness - not in spite of their misfortune, but rather building on it - echoes our human condition in a 

universal manner.   

 

Arthur Dénouveaux, born in 1986, is a graduate of the Ecole Polytechnique, and a businessman who survived the 

Bataclan terrorist attack. He chairs the victims association: ñLife for Paris: 13 novembre 2015ò. 
 

Antoine Garapon, born in 1952, is a magistrate and Secretary-General for the Institut des Hautes Etudes sur la 

Justice. 
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TRACTS 

Philippe FOREST  

LôUniversité en première ligne. ê lôheure de la dictature num®rique 

University at the Forefront. At the Time of Digital Dictatorship 
 

Essai ï Tracts ï 64 pages ï septembre 2020          First print -run : 15,000 copies 

 

 

« Un syst¯me de surveillance g®n®ralis®e et dôune nature nouvelle est en train dô°tre mis en 

place. Et côest ¨ ce syst¯me que le passage au distanciel va soumettre lôUniversit®. »  

Ph. F.  
 

LôUniversité se retrouve en première ligne du front numérique. En ouvrant la voie à une 

adoption plus large du « distanciel è dans lôenseignement sup®rieur, la crise pand®mique va 

accentuer les évolutions profondes déjà engagées dans les apprentissages universitaires et 

leurs ®valuations. Elle met au jour sa vuln®rabilit® aggrav®e ¨ lôemprise toujours plus forte 

des logiques managériales sur un lieu dont la vocation critique consiste pourtant à les tenir à 

bonne distance. Car le num®rique nôest pas une forme vide ; il porte en soi certaines 

mani¯res de faire et de dire auxquelles, pr®cis®ment, lôUniversit®, et en premier lieu ses 

ma´tres, ne saurait sans r®sistance se plier, au nom dôun enseignement libre, incarn® et 

divers ï et par là aussi, de son temps. Il y a urgence à agir.  

 

Philippe Forest est né en 1962. Docteur ès Lettres, il a enseigné dans plusieurs universités britanniques. Depuis 

1995, il est professeur de litt®rature ¨ lôUniversit® de Nantes. Il est lôauteur dôune biographie dôAragon (Gallimard, 

2015) et de neuf romans, parmi lesquels LôEnfant ®ternel, prix Femina du premier roman (1997), Sarinagara, prix 

Décembre (2004), Le Nouvel Amour (2007), Tous les enfants sauf un (2007), Le Siècle des nuages (2010), Le Chat 

de Schrödinger (2013), Crue, Prix de la langue française et Prix Franz Hessel (2016), LôOubli (2018) et Je reste roi 

de mes chagrins (2019). 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

ñA system of surveillance, widespread and of a new nature, is being implemented. The very system to which the 

shift to remote learning will submit universities.ò  

Ph. F.  
 

The university stands on the front line of the digital battle. By paving the way to a wider use of ñdistant learningò in 

higher education, the pandemic crisis will heighten the deep-seated changes which have already been set in motion 

in terms of university learning and how it is assessed. It reveals its vulnerability, compounded by the ever-

increasing grip of management rationales in a place whose critical mission is specifically to keep such practices at 

bay. For ñthe digitalò is not an empty shell; it carries certain ways of doing and saying to which, precisely, the 

University, and first and foremost its professors, shall not yield to without resistance, in the name of a teaching that 

is free, embodied, and diverse ï as well as of its time. Fighting back has never been more important.  

 

Philippe Forest was born in 1962. The holder of a Ph.D., he has taught at several British universities. Since 1995, 

he has been a professor of literature at the University of Nantes. He is the author of a biography of Aragon 

(Gallimard, 2015) and of nine novels, including LôEnfant ®ternel, Prix Femina du premier roman (1997), 

Sarinagara, Prix Décembre (2004), Le Nouvel Amour (2007), Tous les enfants sauf un (2007), Le Siècle des nuages 

(2010), Le Chat de Schrödinger (2013), Crue, Prix de la langue française and Prix Franz Hessel (2016), LôOubli 

(2018), and Je reste roi de mes chagrins (2019). 

 

 

Rights sold in Greek (Polis).  
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TRACTS 

Patrice FRANCESCHI 

Avec les Kurdes. Ce que les avoir abandonnés dit de nous 

With the Kurds. What forsaking them says about us 
 

Essai - Tracts - 64 pages - juillet 2020 

 

 
ê la suite du retrait de lôarm®e am®ricaine, les soldats franais ont reu lôordre de quitter le 

th®©tre dôop®rations syrien ¨ lôautomne 2019. Nous avons abandonn® nos alli®s kurdes aux 

vis®es expansionnistes et punitives dôErdogan, au m®pris de nos engagements ¨ leur ®gard 

dans notre lutte commune contre Daech. Comment justifier une telle trahison, qui va à 

lôencontre de nos valeurs comme de nos int®r°ts ? Que dit-elle de notre civilisation ? Et quel 

prix sommes-nous vraiment prêts à payer pour notre liberté ?  
 

Telles sont les questions posées par Patrice Franceschi, compagnon de route et de combat du 

peuple kurde, familier des bataillons f®minins qui lôincarnent et du projet dô£tat 

d®mocratique et laµque qui les porte. La trag®die a eu lieu ; il est temps dôen comprendre le 

sens, pour agir, et sans que nous sachions bien ¨ quoi nous en tenir pour lôavenir. 

 

Écrivain, aviateur et marin, Patrice Franceschi partage sa vie entre écriture et aventure. Ses romans, récits, poésies 

ou essais sont ins®parables dôune existence engag®e. Il a reu le prix Goncourt de la nouvelle en 2015. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Following the withdrawal of the American army, French soldiers received the order to leave the Syrian theatre of 

operations in the autumn of 2019. We abandoned our Kurdish allies to the expansionist and punitive ambitions of 

President Erdogan of Turkey, in disregard of our commitments towards them in our joint fight against ISIS. How to 

justify such a treason, which goes against both our values and our interests? What does it say about our 

civilization? And what price are we ready to pay for our freedom?  
 

These are the questions asked by Patrice Franceschi, one who has travelled side-by-side with the Kurdish people, 

who is familiar with their emblematic female battalions, and the project of a democratic and secular State which 

drives them. The tragedy has happened; the time has come to understand what it means, and to take action, even if 

we do not yet know what the future may hold.   

 

Writer, aviator and seafarer, Patrice Franceschi shares his life between writing and adventure. His novels, 

accounts, poems and essays are inseparable from his political engagement. He was awarded the Prix Goncourt de la 

nouvelle in 2015. 
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TRACTS 

René FRÉGNI  

Carnets de prison ou lôoubli des rivi¯res / Prison Notebooks or the Rivers of Oblivion 
 

Essai - Tracts - 48 pages - novembre 2019 

 

 
ç Chaque fois que je franchis les portes blind®es dôune prison et que les surveillants 

fouillent mon cartable, il me semble que jôapporte ¨ ces hommes, mieux quôun 38 Sp®cial, 

une lime ou un téléphone portable. Chacune de mes poches est bourrée de mots, de 

sensations, de cris, de tendresse et dô®motion. [é] 
 

Les mots sont parfois sauvages et terrifiés, parfois doux et affectueux.  

Jôai essay® de parler de mon travail, si modeste dans les prisons, du r¹le des livres, des mots 

et de lôamour tout au long de ma vie, de mon impuissance face à ces montagnes de misère et 

dôinjustice qui sôaccumulent et annoncent des jours sans doute barbares. Jôai ®crit en 

quelques pages lôimmense voyage de ma vie vers la peur et la beaut®. Jôesp¯re ne pas vous 

décevoir. Seule la sincérité a guidé ma main. » 

 

René Frégni, n® ¨ Marseille en 1947, est lôauteur dôune quinzaine de r®cits et romans. Son dernier livre, Dernier 

arr°t avant lôautomne, a paru chez Gallimard en 2019. Il anime depuis vingt-cinq ans des ateliers dô®criture en 

prison, notamment aux Baumettes à Marseille. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

ñEvery time I cross the armoured doors of a prison and the guards search my satchel, it seems to me that Iôm 

bringing these men something better than a .38 Special, a file or a mobile phone. Each of my pockets is filled with 

words, sensations, shouts and emotion. [é] 
 

Words are at times wild and fearful, at times gentle and caring. I have endeavoured to talk about my work in jail, a 

modest one, about the role of books, of words, of love, throughout my life, my powerlessness in the face of all the 

misfortune and injustice we see mounting up, and which, most probably, herald a plunge into barbarism. In these 

few pages I tried to lay out the lengthy journey my life has taken towards fear and beauty. I hope not to disappoint 

you. Only honesty has guided my hand.ò 

 

René Frégni, born in Marseille in 1947, is the author of more than a dozen of accounts and novels. His previous 

book, Dernier arr°t avant lôautomne, was published by Gallimard in 2019. For the last twenty-five years, he has 

led writing workshops in prison, especially in Les Baumettes, Marseille. 
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TRACTS  

Jean-Noël JEANNENEY 

Virus ennemi. Discours de crise, histoire de guerres 

Enemy Virus. Crisis Discourses and War Stories 
 

Essai - Tracts Grand Format - 64 pages - juin 2020  

 
 

Lôhistorien qui songe aux deux conflits mondiaux du XX
e
 siècle débusque, dans la crise 

sanitaire du Covid 19, bien des concordances qui stimulent la r®flexion, dans lôimm®diat des 

angoisses. Sur lôirruption de lôimpr®vu bousculant les tranquillit®s paresseuses. Sur les 
désarrois et les courages. Sur les égoïsmes et les générosités. Sur les solidarités spontanées et 

les inégalités ravageuses. Sur la concurrence, sans relâche, des rumeurs et de la vérité. Sur les 

dévergondages du tout-au-march® et le surplomb salvateur de lô£tat. Sur les libert®s 

menacées et le provisoire des exceptions ¨ consentir. Sur lôefficacit®, en d®finitive, de la 
démocratie contre les assauts que lui livrent sans relâche, au centre du maelström, les 

passions totalitaires. Le message peut être civique, en somme. 

 

Jean-Noël Jeanneney est historien. Il a été président de Radio France et de la Bibliothèque 
nationale de France et secr®taire dô£tat. Il produit et anime lô®mission de radio « Concordance des temps » sur 

France Culture. Il est lôauteur dôun tr¯s grand nombre dôouvrages historiques sur la France sociale et politique du 

XX
e
 siècle et sur les médias. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

While considering the twentieth centuryôs two world wars, the historian can uncover much in common with the 

Covid-19 health crisis that might work towards encouraging reflection amid the present anxiety. Be it the eruption 

of the unforeseen disrupting our idle tranquillity; emotional disarray and courage; selfishness and generosity; 

spontaneous solidarity and devastating inequalities; the unrelenting contest between rumour and truth; the excesses 

of the all-powerful market and lifesaving State supervision; endangered freedoms and consenting to temporary 

exceptions. And ultimately, how effective is democracy in the face of the ruthless attacks launched by totalitarian 

passions, in the midst of this maelstrom. In a nutshell, the message could be civicism. 

 

Jean-Noël Jeanneney is a historian. He was the chairman of Radio France and of the Bibliothèque nationale de 

France, as well as secretary of state. He produces and hosts the history radio show ñConcordance des tempsò on 

France Culture. He is the author of a vast number of historical works on social and political aspects of France in the 

twentieth century and on the media.  
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Étienne KLEIN  

Le Goût du vrai / A Taste for Truth 
 

Essai - Tracts - 64 pages - juillet 2020 

 

 
La philosophie des Lumi¯res d®fendait lôid®e que la souverainet® dôun peuple libre se heurte 

à une limite, celle de la vérité, sur laquelle elle ne saurait avoir de prise : les « vérités 

scientifiques è, en particulier, ne rel¯vent pas dôun vote. La crise sanitaire a toutefois montr® 

avec ®clat que nous nôavons gu¯re retenu la leon, r®v®lant l'ambivalence de notre rapport ¨ 

la science et le peu de cr®dit que nous accordons ¨ la rationalit® quôil lui revient dô®tablir. 

Quand prendrons-nous enfin sereinement acte de nos connaissances, ne serait-ce que pour 

mieux vivre dans cette nature dont rien d'absolu ne nous sépare ? 

 

Étienne Klein  est philosophe des sciences et directeur de recherche au Commissariat à 

lô®nergie atomique et aux ®nergies alternatives (CEA), producteur de lô®mission ç La 

Conversation scientifique » sur France Culture. Il a ®crit plus dôune trentaine dôouvrages. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

The philosophy of the Enlightenment argued that the sovereignty of a free people had to come up against a limit, 

that of the truth, over which it could have no control: ñscientific truthsò, in particular, cannot be subject to a vote. 

However, the current health crisis has clearly demonstrated that we havenôt learnt our lesson, in revealing our 

ambivalent attitudes towards science, and how little faith we are willing to give to the established rationality. When 

will we finally be able to accept the knowledge that science brings us, in order to live happily alongside a nature 

from which nothing truly separates us?  

 

Étienne Klein  is a philosopher of science and research director at the French Atomic Energy and Alternative 

Energy Commission (CEA), and producer of the show ñLa Conversation scientifiqueò on radio France Culture. He 

has written more than thirty books.  
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Olivier REY  

LôIdol©trie de la vie / Idolizing Life 
 

Essai - Tracts - 64 pages - juin 2020 

 

 

En tant quôil commande un respect absolu, le sacr® se trouvait anciennement plac® au-dessus 

de la vie. Côest pourquoi il pouvait, le cas ®ch®ant, r®clamer le sacrifice de celle-ci. 

Comment la vie nue (côest-à-dire le simple fait dô°tre en vie, ind®pendamment de ce en quoi 

cette vie consiste) en est-elle venue à prendre elle-même la place du sacré ?  
 

Lors de lô®pid®mie de coronavirus qui sôest r®pandue sur la terre durant les premiers mois de 

lôann®e 2020, les instances dirigeantes ont fait passer la conservation de la vie avant la 

pr®servation de lô®conomie. En fait, les gouvernements nôavaient pas le choix : la 

conservation de la vie est devenue le fondement ultime de leur légitimité.  
 

Que cela signifie-t-il, dans le rapport des populations à la politique, au pouvoir ? À quelles 

servitudes nous disposons-nous, si nous accordons à la « vie » la position suprême ? 

 

Olivier Rey est mathématicien et philosophe, membre de lôIHPST (Institut dôhistoire et de philosophie des sciences 

et des techniques) à Paris. Il est lôauteur de deux romans dont Après la chute (PGDR, 2014), et dôessais dont 

Le Testament de Melville (Gallimard, 2011), Une question de taille (Stock, 2014), Leurre et malheur du 

transhumanisme (Desclée de Brouwer, 2018).  

 

 

_____________________________________________________________________________________ 

 

 
Insofar that it calls for absolute respect, the sacred was formerly valued above life itself. This is why it could, 

should the case arise, claim the sacrifice of that same life. How did óbare lifeô (i.e. the mere fact of being alive, 

irrespective of what a life may mean) happen to take the place of the sacred?   
 

During the Coronavirus pandemic which spread during the first months of 2020, governing bodies placed the 

preservation of life before that of the economy. In fact, governments had no choice: the preservation of life has 

become the very foundation of their legitimacy.  
 

What does that mean in terms of the relationship of human beings to politics, to power? To what servitudes are we 

suborning ourselves, if we grant the sustaining of ñlifeò the supreme authority?   

 

Olivier Rey is a mathematician and philosopher, as well as a member of the Institute for history, philosophy of 

science and technology (IHPST) in Paris. He is the author of two novels, including Après la chute (PGDR, 2014), 

and a number of essays, among which Le Testament de Melville (Gallimard, 2011), Une question de taille (Stock, 

2014), Leurre et malheur du transhumanisme (Desclée de Brouwer, 2018).  
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Najat VALLAUD -BELKACEM / Sandra LAUGIER  

La Société des vulnérables. Leçons féministes dôune crise  

The Society of the Vulnerable. The Feminist Lessons of a Crisis 
 

Essai - Tracts - 64 pages - septembre 2020 

 

 

 « Et si le care devenait, enfin, lôaffaire de tous ? è 
 

ê la racine des in®galit®s de notre organisation sociale, il y a cette id®e quôune femme, côest 
toujours un peu moins l®gitime, comp®tent, important quôun homme. Voil¨ pourquoi on 

craint, à chaque soubresaut de lôhistoire, que ne se réalise la prédiction de Simone de 

Beauvoir : « Il suffira dôune crise politique, ®conomique ou religieuse, pour que les droits 
des femmes soient remis en question. è De fait, la parole dôexpertise et de pouvoir des 
hommes a repris le dessus durant la crise, alors même que nous redécouvrions que le vaste 

peuple, aussi indispensable quôinvisible, des travailleurs qui prennent soin des autres était 

massivement constitué de femmes. 
 

De sorte que le combat f®ministe pour lô®galit® peut sôidentifier ¨ la d®fense dôun projet de 
société qui, au nom de notre vulnérabilité commune, reconnaisse enfin une valeur au travail du soin et à la 

contribution de chacun plut¹t quôau pouvoir de quelques-uns. Telle est lô®thique démocratique du care. 

 

Directrice générale France de lôONG de solidarit® internationale ONE, Najat Vallaud Belkacem a été ministre des 

Droits des femmes puis de lô£ducation. Elle est notamment lôauteure de Raison de plus (Fayard, 2012) et de La Vie 

a plus dôimagination que toi (Grasset, 2017). 
 

Professeure ¨ lôuniversit® Paris 1 Panth®on-Sorbonne, chroniqueuse à Libération, Sandra Laugier a publié de 

nombreux ouvrages dont Le Souci des autres (EHESS, 2005), Tous vulnérables ? (Payot, 2012) et, en 2019, Nos 

vies en séries (Flammarion Climats, 2019). 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

ñAnd what if care became, once and for all, everybodyôs business?ò  
 

At the root of the inequalities within our social organisation, there is this idea that a woman is always less 

legitimate, less capable, or less important than a man. This is why we fear, with each quirk of history, that Simone 

de Beauvoirôs prophecy may come true: ñA political, economic or religious crisis will be enough to cast doubt on 

womenôs rights.ò Effectively, the expert words and power of men have regained the upper hand, even as we were 

rediscovering that the vast quantity of workers who take care of others ï as necessary as they are invisible ï is 

overwhelmingly made up of women. 
 

Thus, the feminist struggle for equality can be identified with the defence of a societal project, which in the name 

of our common vulnerability, would finally recognise the value of care work and the contribution of each of us, 

rather than the power of a chosen few. Such is the democratic ethics of care.  

 

The France Director of ONE, an international solidarity NGO, Najat Vallaud Belkacem was Minister of Womenôs 

Rights, and then Minister of Education. Among other works, she has authored Raison de plus (Fayard, 2012) and 

La Vie a plus dôimagination que toi (Grasset, 2017). 
 

A professor at the Université Paris 1 Panthéon-Sorbonne and columnist for the daily Libération, Sandra Laugier 

has published numerous works, including Le Souci des autres (EHESS, 2005), Tous vulnérables ? (Payot, 2012) 

and, in 2019, Nos vies en séries (Flammarion Climats, 2019). 
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Stéphane VELUT 

LôH¹pital, une nouvelle industrie / The Hospital, A New Industry 
 

Essai - Tracts - 48 pages - janvier 2020 

 

 

Tout juste soixante ans se sont écoulés depuis la création des Centres hospitaliers 

universitaires. Ces structures sont le cîur dôun syst¯me ¨ la r®putation excellente. Mais ce 

cîur sôest emball®. Le corps soignant sô®puise et les patients sôinqui¯tent. Les crises se 

succ¯dent avec leurs ordonnances de vains rem¯des. Le mal est profond. Il sôentend dans le 

nouveau langage qui sôest impos® au sein des pratiques hospitali¯res. Tel est lô®loquent 

sympt¹me qui r®v¯le le dessein de faire de lôh¹pital une nouvelle industrie, au mépris de son 

humaine justification. Un dessein indicible, qui rêve de rabattre le soin dans la technicité 

abstraite et gestionnaire de notre société. 

 

Né en 1957, Stéphane Velut est lôauteur de Festival, roman paru chez Verticales en 2014. Il 

est chef du service neurochirurgie au CHU de Tours. 

 

 

_____________________________________________________________________________________ 
 

 

Franceôs Centres hospitaliers universitaires (university hospitals) have just turned sixty. These facilities are the 

heart of a system which benefits from an excellent reputation, yet it is a heart that has skipped a beat. Healthcare 

providers are exhausted and patients are worried. One crisis is followed by another, and the solutions that are 

offered do not work. The disease is deeply-rooted. It can be heard in the new language which has developed within 

hospital practices. Such is the tell-tale symptom, which reveals the aim of turning hospitals into a new industry, at 

the expense of its humanity. An aim that defies consideration, with its dreams of reducing care to the abstract and 

managerial technicality of our society.  

 

Born in 1957, Stéphane Velut is the author of Festival, a novel published by Verticales in 2014. He runs the 

Neurosurgery Department in the University Hospital of Tours.   
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TRACTS 

COLLECTIF  

Tracts de crise ; 18 mars - 7 mai 2020 / Tracts de crise: 18 March - 7 May 2020 
Édition intégrale 

 

Essai - Tracts - Hors-série - 480 pages - juin 2020 

 

Avant-propos dôAlban Cerisier / Foreword by Alban Cerisier  

 

 

Les « Tracts de crise » ont paru en édition numérique du 18 mars au 7 mai 2020, durant la 
période de confinement sanitaire imposée par la pandémie du Covid-19. 
 

Prolongement éphémère de la collection « Tracts Gallimard » créée en 2019, cette série 

réunit soixante-trois brefs essais inédits, tous liés à cette circonstance exceptionnelle, 

cherchant à en apprécier le sens et à en mesurer la portée à la lumi¯re de ce que dôordinaire 

nous vivons. Leur diversit® est ¨ lôimage de la dimension existentielle de lô®v®nement et des 

multiples enjeux dôexpression, de compr®hension et dôaction quôil engage. 
 

La crise a agi comme un « grand révélateur », individuel et collectif. Ce recueil veut 

contribuer à en être un témoignage durable et stimulant pour nous tous, acteurs et 

spectateurs dôun m°me ç festival dôincertitudes è. 

 

Parmi les intervenants, on retrouve des auteurs tels que Régis Debray, Erri De Luca , François-Henri Désérable, 

Michel Crépu, Johann Chapoutot, Alain Badiou, Erik Orsenna, Sylvain Tesson, Adèle Van Reeth, 

Annie Ernaux, Frédéric Boyer, Alexandre Postel, Nancy Huston, Alessandro Baricco, Anna Hope, Fabrice 

Humbert, Edgar Morin , Carole Fives, Pierre Assouline, et la participation dôAlbert Camus, Guillaume de 

Machaut et Simone Weil. 

 

 

___________________________________________________________________________________________ 

 

 

The ñTracts de criseò were published online from 18 March to 7 May 2020, during the Covid-19 pandemic 

lockdown.  
 

A provisional extension of the ñTracts Gallimardò collection, created in 2019, this series brings together sixty-three 

new short essays, which all relate to these exceptional circumstances, and endeavour to ponder their significance, 

as well as gauge their scope in the light of what we ordinarily experience. These wide-ranging essays reflect the 

eventôs existential dimension and the multiple challenges it triggers, in terms of expression, understanding, and 

action.  
 

The Covid-19 crisis has acted as an individual and collective catalyst. This collection aims to contribute in 

providing a lasting and meaningful testimony for us all - whether stakeholders or as spectators of the same ñfeast of 

uncertaintiesò. 

 

Amongst the contributors, the reader may find: Régis Debray, Erri De Luca, François-Henri Désérable, Michel 

Crépu, Johann Chapoutot, Alain Badiou, Erik Orsenna, Sylvain Tesson, Adèle Van Reeth, Annie Ernaux, 

Frédéric Boyer, Alexandre Postel, Nancy Huston, Alessandro Baricco, Anna Hope, Fabrice Humbert, 

Edgar Morin , Carole Fives, Pierre Assouline, as well as the participation of Albert Camus, Guillaume de 

Machaut and Simone Weil. 
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Philippe BLANCHON  

Gertrude Stein 
 

Biographie - Folio Biographies - 304 pages - mars 2020 

 

 

Gertrude Stein, née le 3 février 1874 en Pennsylvanie, morte le 27 juillet 1946 ¨ lôh¹pital 
américain de Neuilly. Ces deux dates, ces deux lieux, encadrent une vie passée de chaque côté 

de lôAtlantique, pass®e entre deux siècles. La derni¯re dôune fratrie juive am®ricaine dans une 
famille de commerants ais®s, dôorigine allemande. Le passage dôun continent ¨ lôautre est 
inscrit dans les g¯nesé et tout au long de sa vie, Gertrude ira de lôun ¨ lôautre. 
 

Qui est-elle ? Tout dôabord, une insatiable curieuse qui aime sôinstruire et se familiariser avec 

ce que la vie intellectuelle produit de nouveau. Elle est aussi une admiratrice et un mentor, ce 

qui la conduira à être une collectionneuse fameuse, de Picasso tout au long de sa vie, mais aussi 
de Cézanne, de Renoir, de Picabia, de Juan Gris, de Matisse. Et un écrivain, bien sûr, qui a 

trouvé de nouvelles formes, un rythme dô®criture singulier. Enfin, une amoureuse moderne, qui 

après avoir eu des difficultés à se définir comme homosexuelle, a ensuite pratiqué une forme de 

militantisme tranquille : elle a vécu une vie maritale avec Alice Toklas, rue de Fleurus à Paris comme dans le petit 

village de lôAin o½ elles ont achet® une maison, sans rien cacher de leurs liens. 

 

Philippe Blanchon, né en novembre 1967, est ®crivain et traducteur. Il est lôauteur dôun ensemble po®tique, Motets 

(La Nerthe, 2015). Il est aussi le traducteur dôouvrages de James Joyce, Conrad Aiken, E. E. Cummings ou Carl 

Rakosi. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Gertrude Stein, born on February 3
rd
 1874 in Pennsylvania, and dead on July 27

th
 1946 in Neuillyôs American 

Hospital, on Parisô outskirts. These two dates, these two places, frame a life spent each side of the Atlantic, across 

two centuries. She was the last of her American Jewish siblings, raised in a family of wealthy shopkeepers of 

German descent. Crossing back and forth between the Old World and the New is part of her genetic make-upéand 

throughout her life, she will do just that. 
 

Who was she? First of all, someone with an insatiable curiosity who loved learning and the access to novelty that 

an intellectual life can bring. She was also both an admirer and a patron, which led her to become a famous art 

collector. She bought the work of Picasso throughout her life, but also that of Cézanne, Renoir, Picabia, Juan Gris, 

and Matisse. And a writer, of course, who found new forms and a rhythm that was specifically her own. Finally, 

she was a modern lover, who after struggling to define herself as gay, then became a quiet activist: whether on the 

rue de Fleurus in Paris, or in the small village in the department of Ain, where they bought a house, she lived 

together with her partner Alice Toklas, never hiding the nature of their relationship.  

 

Philippe Blanchon, born in November 1967, is a writer and translator. He is the author of a poetic ensemble, 

Motets (La Nerthe, 2015). He has translated works by James Joyce, Conrad Aiken, E. E. Cummings, and Carl 

Rakosi. 
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Régis DEBRAY 

D'un siècle l'autre / From One Century to Another 
 

Essai - Blanche - 304 pages - novembre 2020 

 

 

« Ce qui nous arrive nôarrive quô¨ nous, mais ce que nous pensons, nous sommes rarement 

seuls ¨ le penser. [é] Singuli¯res, les biographies, collectives, les mentalit®s. [é] Ma 

g®n®ration a eu le privil¯ge dôavoir vu mourir un monde et en na´tre un nouveau. Nous avons 

vu, en fondu enchaîné, la transition dôune religion s®culi¯re de lôHistoire ¨ un culte religieux 
de la nature, dôune soci®t® qui se cachait la mort ¨ une autre, la m°me, qui doit sôen 
accommoder, mais aussi de la lettre sous enveloppe au tweet sur écran, du campagnard au 

périurbain, de lô®minence de lô®crit ¨ la pr®s®ance des images, de lôesprit de conqu°te au 
principe de pr®caution, dôune France r®publicaine ¨ une France am®ricaine, de lôEurope-

espérance à lôEurope-fant¹me, dôun gouvernement du peuple au gouvernement des Juges et 

des Experts, du classement par le mérite au quota par sexe, de la domination masculine à une 

dominante f®minine, dôun moment o½ la politique ®tait presque tout et lô®conomie peu de 
choses à un autre o½ lô®conomie est tout et la politique presque rien. [é] 
 

Chaque travers®e a un terminus. Jôen profiterai donc pour indiquer succinctement les hypothèses auxquelles je fus 

conduit sur les trois sujets qui môont inqui®t® tout au long du voyage. Comment faire du commun avec de la 

diversité ? Mystère du politique. Comment transmettre de siècle en siècle ? Mystère des civilisations. Pourquoi 

doit-on croire par-delà tout savoir ? Mystère du religieux. Se rassembler, se prolonger, se dépasser : autant 

dô®nigmes qui nôont pas dô©ge mais sont plus que jamais du nôtre. » 

R. D. 

 

Philosophe et essayiste, Régis Debray a été distingué par le Prix Roger-Caillois 2016 pour lôensemble de son 

îuvre. Il a r®cemment publi® aux £ditions Gallimard Allons aux faits (2016), Civilisation. Comment nous sommes 

devenus américains (2017), Bilan de faillite (2018). Un choix de ses textes a été réuni dans le volume Carnet de 

route. Écrits littéraires (collection Quarto, 2016). 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

ñWhat happens to us only happens to us, but as for what we think, we are seldom the only ones to think it. [é] 

Biographies are personal, mindsets collective. [é] My generation had the privilege of seeing a world die, and a 

new one emerge. We witnessed, fade-out fade-in, the transition from a secular worship of History to a new cult, the 

religion of Nature, from one society which hid death, to another, in fact the very same one, that has come to terms 

with it. We have also seen the transition from a letter in a sealed envelope to a tweet on a screen, from living as 

country dwellers to becoming suburbanites, from the eminence of the written word to the precedence of images,  

from the spirit of conquest to the precautionary principle, from a Republican France to an Americanised one, from 

a Europe full of hope to a ghostly Europe, from a peopleôs government to a government of Judges and Experts, 

merit-based classification to gender quotas, from male domination to feminine influence, from a time when politics 

was almost everything and the economy meant little to another when the economy is everything and politics almost 

nothing. [é] 
 

Each journey has a final destination. I will therefore take this opportunity to briefly indicate the hypothesis Iôve 

been led to on the three issues, which have concerned me throughout this particular journey. How to stand together 

while respecting diversity? The mystery of politics. How to pass on our way of life from one century to another? 

The mystery of civilisations. Why must we expand our beliefs beyond what we can prove to be true? The mystery 

of religions. Gathering together, perpetuating ourselves, stretching our limits: age-old enigmas that are more than 

ever before enigmas of our day and age.ò 

R. D. 

 

Philosopher and essayist, Régis Debray was awarded the Prix Roger-Caillois 2016 for his entire body of work. He 

has recently published with Éditions Gallimard Allons aux faits (2016), Civilisation. Comment nous sommes 

devenus américains (2017), Bilan de faillite (2018). A selection of his writings was gathered in the volume entitled: 

Carnet de route. Écrits littéraires (in the Quarto collection, 2016). 
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Pauline DREYFUS 

Paul Morand 
 

Biographie - NRF Biographies - 496 pages - décembre 2020 

 

 

Côest au chevet dôun Marcel Proust mourant que sôaffirme la vocation littéraire de Paul 

Morand ; et côest dans le vacarme dôune modernit® incarn®e par Jean Cocteau quôelle va 
sô®panouir. Ce rejeton de la bourgeoisie parisienne, éclairée, artiste, aura connu tant dôastres 

de la boh¯me comme de lô®lite r®publicaine. Deux mondes ®tanches qui vont former sa 

personnalité et dessiner sa double carrière de diplomate et dô®crivain. 
 

La lecture dôarchives jusquôici inaccessibles, journaux intimes, correspondances inédites, a 

permis ¨ lôauteur de cette biographie, la première depuis un quart de siècle, de signer le 

portrait dôun Morand ¨ tant dô®gards m®connu. Cette existence, faite de trajectoires 
superposées, trouve enfin ses ressorts et sa vérité. 

 

Romancière et essayiste, Pauline Dreyfus est notamment lôauteure dôImmortel, enfin 

(Grasset 2012, prix des Deux Magots 2013), Ce sont des choses qui arrivent (Grasset 2014), Le Déjeuner des 
barricades (Grasset 2017). 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

It was at the bedside of a dying Marcel Proust that Paul Morandôs literary vocation took shape, and it was in the 

raucousness of a modernity embodied by Jean Cocteau that it would blossom. This offspring of an enlightened and 

artistic Paris bourgeoisie knew as many stars from the bohemian culture as he knew members of the Republican 

elite. Two mutually impenetrable worlds, which would shape his personality, and define his dual career as a 

diplomat and as a writer.  
 

With previously inaccessible archives, such as private diaries and unpublished correspondence, the author of this 

biography - the first one in a quarter of a century - was able to depict many unknown facets of Morand. His life, 

made up of a multiplicity of overlapping trajectories, finally reveals its motivations and its beliefs. 

 

Novelist and essayist, Pauline Dreyfus is the author of, among other works: Immortel, enfin (Grasset 2012, Prix 

des Deux Magots 2013), Ce sont des choses qui arrivent (Grasset 2014), Le Déjeuner des barricades (Grasset 

2017). 
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Philippe FOREST 

Napoléon. La fin et le commencement / Napoleon. The End and the Beginning 
 

Biographie - L'esprit de la cité -176 pages - novembre 2020 

 

 

Napol®on comparait sa vie ¨ un roman. Il en fut le h®ros et lôauteur. Seul ce roman nous 

reste. Depuis deux si¯cles, il continue ¨ sô®crire sans lui. Et avec lui se perp®tue ce ç songe 
immense mais rapide comme la nuit d®sordonn®e qui lôavait enfant® è dont parlent les 
M®moires dôOutre-Tombe. Chateaubriand dit de Napol®on : ç Il nôa pas fait la France, la 

France lôa fait. è Mais peut-être la France, au fond, Napol®on lôa-t-il faite par sa défaite 

autant que par ses victoires. Car, outre des institutions et des lois qui existent toujours, le 

vide quôil laisse a dur® plus longtemps que le monument quôil avait ®difi® et dont ne nous 
demeurent que des vestiges et des symboles. 
 

Le soleil qui sô®tait levé à Austerlitz, écrit Hugo, se couche sur Waterloo. Avec le romancier 

des Misérables, les plus grands écrivains du passé sont venus visiter la légende obscure et 

éclatante sous la forme de laquelle, pour notre présent, cette histoire reste encore vivante. 
 

Philippe Forest interroge lôaventure de cet homme au miroir littéraire de lô®pop®e dont il nous a l®gu® 
lôimp®rissable souvenir. 

 

Philippe Forest est né en 1962. Docteur ès Lettres, il a enseigné dans plusieurs universités britanniques. Depuis 

1995, il est professeur de litt®rature ¨ lôUniversit® de Nantes. Il est lôauteur dôune biographie dôAragon (Gallimard, 

2015) et de neuf romans, parmi lesquels LôEnfant ®ternel, prix Femina du premier roman (1997), Sarinagara, prix 

Décembre (2004), Le Nouvel Amour (2007), Tous les enfants sauf un (2007), Le Siècle des nuages (2010), Le Chat 

de Schrödinger (2013), Crue, Prix de la langue française et Prix Franz Hessel (2016), LôOubli (2018) et Je reste roi 

de mes chagrins (2019). 

 

 

_____________________________________________________________________________________ 

 

 

Napoleon compared his life to a novel, of which he was both the hero and the author. This theoretical novel is all 

that we have left. For two centuries, it has continued to be written without him. And with our image of the man 

continues, as Chateaubriand put it in the Memoirs from Beyond the Grave, this ñimmense dream, but as transient as 

the disorder of the night that bore himò. And added, ñIt was Napoleon who made France, but France that made 

Napoleon.ò But perhaps, in the end, France was essentially made by Napoleon albeit as much with his ultimate 

defeat as with his many victories. For, beyond the institutions and laws which still exist today, the void he has left 

has lasted much longer than the monument which he had built, and of which only remain relics and symbols. 
 

The sun, which rose in Austerlitz, wrote Hugo, set in Waterloo. Along with the novelist of Les Misérables, the 

greatest writers of the past have revisited this legend, both obscure and at the same time radiant, and creator of the 

image which makes this story remain very much alive today.   
 

Philippe Forest uses the literary looking glass to interrogate this manôs epic journey, the lasting memory of which 

he has bequeathed us.  

 

Philippe Forest was born in 1962. The holder of a Ph.D., he has taught at several British universities. Since 1995, 

he has been a professor of literature at the University of Nantes. He is the author of a biography of Aragon 

(Gallimard, 2015) and of nine novels, including LôEnfant ®ternel, Prix Femina du premier roman (1997), 

Sarinagara, Prix Décembre (2004), Le Nouvel Amour (2007), Tous les enfants sauf un (2007), Le Siècle des nuages 

(2010), Le Chat de Schrödinger (2013), Crue, Prix de la langue française and Prix Franz Hessel (2016), LôOubli 

(2018), and Je reste roi de mes chagrins (2019). 
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Paul MORAND 

Journal de guerre / War Diary 
 

Mémoires - Les Cahiers de la NRF - 1040 pages - décembre 2020 

 

Édition de Bénédicte Vergez-Chaignon 

 

 

Le Journal de guerre de Paul Morand était un objet mythique dont lôexistence m°me ®tait 
sujette ¨ caution. Au vrai, lô®crivain avait bien conservé ses notes prises durant la guerre et 

avait même commencé à en préparer la publication. Ce journal paraît pour la première fois, 

sans retouches, et même complété des ajouts prévus par Paul Morand lui-même et de quelques 

textes contemporains de sa rédaction. 
 

Paul Morand, diplomate, était en mission ¨ Londres le 18 juin 1940 au moment de lôAppel du 
g®n®ral de Gaulle. On d®couvre au fil des pages que, ¨ d®faut de sôêtre rallié à de Gaulle, il 

choisit de se pr®senter ¨ Vichy ¨ lô®t® 1940. Il est mis dôoffice en retraite, avant de rejoindre 
finalement au printemps 1942 le cabinet de Pierre Laval, chef du gouvernement, en qualité de 

chargé de mission, poste quôil occupera seize mois. Nommé ambassadeur en Roumanie en 

1943 par le gouvernement de Vichy, il sera révoqué à la Libération. 
 

À Londres, à Paris et à Vichy, de la déclaration de guerre de septembre 1939 à août 1943, Paul Morand a tenu son 

journal sans filtre ni censure. Côest lôîuvre dôun t®moin conscient dô°tre plac® aux premi¯res loges de lôhistoire, 
observateur privilégié des réalités de la collaboration dô£tat et de la participation franaise ¨ la mise en îuvre de la 

Solution finale.  
 

Ce Journal de guerre est un document exceptionnel pour lôhistoire.  
 

Paul Morand (1888-1976) mena de pair une carrière diplomatique et une carrière littéraire très féconde. Familier 

des milieux politiques, diplomatiques, mondains, il se lie avec Proust, Cocteau, Misia Sert, et collabore 

régulièrement à la N.R.F. Il est élu à lôAcad®mie franaise en 1968. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Paul Morandôs Journal de guerre was a legendary object, its very existence was questionable. Yet, the writer had 

kept the notes he had written during the war and had gone so far as to start preparing their publication. This diary is 

being published for the first time, untouched, and even completed with a number of additions that Morand himself 

had selected for publication, as well as some contemporary texts.  
 

Paul Morand was on assignment as a diplomat in London on June 18
th
 1940 when Charles de Gaulle made his 

celebrated Appeal. However, we discover through these pages that, far from endorsing de Gaulle, he chose to join 

the Vichy government in the summer of 1940. He was forced into retirement before he started working in Spring 

1942 for the Cabinet of Pierre Laval, as a senior officer, a position he would fill for sixteen months. Appointed the 

ambassador to Romania in 1943 by the government of Vichy, he was dismissed after the Liberation. Whether in 

London, Paris, and Vichy, from the declaration of war in September 1939 to August 1943, Morand kept his diary 

without any personal filter nor censorship. This is the work of a witness aware of being at the forefront of history, a 

close observer of the realities of State collaboration, and of the French participation in the implementation of the 

Final Solution.  
 

This Journal de guerre is an exceptional historical document.  
 

Paul Morand (1888-1976) pursued jointly a diplomatic career and a very productive literary one. Familiar with 

political, diplomatic, as well as wordly circles, he became friends with such figures as Proust, Cocteau, and Misia 

Sert, and regularly contributed to the Nouvelle Revue Française. He was elected to the Académie française in 1968. 
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Marie-Victoire NANTET  

Camille et Paul Claudel 
 

Biographie - Blanche - xxx pages - décembre 2020 

 

 

Marie-Victoire Nantet, petite-nièce et petite-fille de Camille et Paul Claudel, consacre un 

essai aux relations étroites entre ces deux « génies impatients ». Elle analyse de manière 

concise mais exhaustive les liens qui se sont tissés entre les deux vies et entre les deux 

îuvres. Elle approche avec beaucoup de délicatesses des réalités douloureuses. Camille et 

Paul Claudel ont grandi ensemble, ils se sont parlé et écrit ; ils se sont disputés, soutenus, 

®loign®s, perdus de vue, retrouv®s. Un ®lan cr®ateur qui souleva leur vie. Ils nôen sont pas 

moins seuls, fondamentalement. Pour Camille que sa personnalité impérieuse place au centre, 

la solitude représente tour à tour un défi, une chance, et un piège. Pour Paul, étant inscrite 

dans son °tre, elle fonde son rapport au monde. Ils ont v®cu chacun une histoire dôamour qui 

finit mal, et donne naissance ¨ deux chefs dôîuvre : LôĄge m¾r et Partage de midi. La 

souffrance les relie, à la fois banale et sublimée. La statuaire et le dramaturge la transfigurent 

à travers leur vision et ses moyens propres.  
 

Avec finesse et subtilité, en partant toujours des faits et des textes, M.V. Nantet analyse ces deux vies, ces deux 

îuvres parallèles en faisant justice des préjugés, des théories dramatiques, des accusations injustes et de la 

compassion vengeresse. Voici donc, fort bien ®crit, un livre humain, un livre sur lôart et la po®sie, sur la maladie, 

sur le destin qui a chang® une femme de g®nie ç en une d®mente et en une morte è sous le regard impuissant dôun 

frère aussi doué et mieux protégé. 

 

Marie-Victoire Nantet, petite-fille de Paul Claudel et mandataire de son îuvre, est agr®g®e de lôUniversit® et 

ma´tre de conf®rences honoraire ¨ lôUniversit® de Reims. Elle est lôauteur de LôOmbre du Roi (Stock, 1994), 

Brangues en Dauphiné avec Paul Claudel (Bleulefit, 2010), Camille et Paul Claudel : Une enfance en Tardenois 

(Bleulefit, 2011), Claudel et Audrey Parr : le poète et la fée (Bleulefit, 2015). 

 

 

__________________________________________________________________________________________ 

 

 

Marie-Victoire Nantet, great-niece and grand-daughter of sister and brother Camille and Paul Claudel, dedicates 

her essay to the close relationship of these two ñimpatient geniusesò. She analyses in a concise yet exhaustive 

manner the ties that have been woven between both lives and both bodies of work. And with the greatest delicacy 

she also addresses some painful realities. Camille and Paul Claudel grew up together, they talked and wrote to each 

other; they fought, supported one another, grew apart, lost touch, found each other again. Creative energy 

motivated their lives. Yet fundamentally, they were still alone. For Camille, whose compelling personality places 

her centre-stage, such loneliness was, in turn, a challenge, an opportunity, and a trap. For Paul, loneliness was an 

integral part of his being, and forged his relationship to the world. They each experienced a love story which ended 

badly, and gave birth to two masterpieces: The Mature Age and Break of noon. The suffering which bound them 

was simultaneously banal and exalted. The sculptor and the dramatist transfigured it through their vision and their 

own abilities.  
 

With finesse and subtlety, and always based on facts and documents, M.V. Nantet examines these two lives and 

these two parallel bodies of work, by refuting prejudices, dramatic theories, unfair accusations and vengeful 

compassion. Here is a well-crafted book, full of humanity, a book on art and poetry, on illness, on the fate which 

changed a brilliant woman into ña madwoman and a corpseò under the helpless gaze of a brother who was just as 

gifted, but better protected.   

 

Marie-Victoire Nantet, grand-daughter of Paul Claudel and literary executor of his work, is an associate professor 

and honorary lecturer at the University of Reims. She has authored LôOmbre du Roi (Stock, 1994), Brangues en 

Dauphiné avec Paul Claudel (Bleulefit, 2010), Camille et Paul Claudel : Une enfance en Tardenois (Bleulefit, 

2011), Claudel et Audrey Parr : le poète et la fée (Bleulefit, 2015). 
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François NOUDELMANN  

Un tout autre Sartre / Sartre: The óOtherô Portrait  
 

Essai - Blanche - 208 pages - décembre 2020 

Longlisted for the Prix Femina 
 

Le projet du livre est de faire redécouvrir Sartre, aussi bien l'homme que ses îuvres, ¨ partir 
de documents qui appartenaient à Arlette Elkaïm-Sartre et auxquels François Noudelmann a 

eu accès. Suivre Sartre avec sa fille adoptive permet d'aller bien au-delà d'un reportage 

biographique sur sa vie privée. Cette enquête éclaire des aspects méconnus de l'homme 
écrivain, son romantisme refoulé, son goût du tourisme, ses penchants pour la rêverie, ses 

moments dépressifs aussi bien que sa gaieté et ses pitreries. Elle incite à lire des textes 

souvent oubliés, tels que ses récits de voyages, ses descriptions poétiques des paysages 

italiens, ses rêves hallucinatoiresé Sartre y est plus proche de Stendhal que de Marx. Il ne 

s'agit pas de casser l'image d'un Sartre engagé politiquement, ce qu'il fut bel et bien jusqu'à la 

fin de ses jours, mais plutôt de montrer la compatibilité, voire l'étanchéité de plusieurs vies.  
 

Le rôle d'Arlette fut à la fois sentimental et intellectuel, puisque Sartre lui accorda sa 

confiance pour g®rer et ®diter son îuvre apr¯s sa mort, ce qu'elle accomplit avec probité. Cette relation à la fois 

discrète et puissante conduit à extraire Sartre des controverses caricaturales sur son héritage politique, en proposant 

le portrait inattendu d'un être complexe et multiple. 

 

François Noudelmann a déjà publié chez Gallimard deux textes : Le Toucher des philosophes. Sartre, Nietzsche et 

Barthes au piano (2008) et Les Airs de famille. Une philosophie des affinités (2012). Sartre est un sujet qu'il 

connait bien puisqu'il a déjà écrit sur le philosophe et que par ailleurs, il fait partie du comité scientifique qui a 

réalisé l'édition de Situations V. 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

The aim of this book - based on documents which belonged to Sartreôs adopted daughter Arlette Elkaïm-Sartre, and 

to which François Noudelmann had access - is to present Sartre in a different light, cast on both the man himself 

and his body of work. Following Sartre with his daughter enabled the author to go beyond a mere biographical 

story focused on his private life. This investigation reveals unknown aspects of the writer, his repressed 

romanticism, his taste for travelling, his penchant for daydreaming, his moments of depression, as well as his 

playfulness and tomfoolery. It invites the reader to peruse forgotten texts, such as his travelogues, his poetic 

descriptions of Italian landscapes, his hallucinatory dreamsé a Sartre who seems closer to Stendhal than to Marx. 
It is not a matter of breaking away from the image of a politically committed Sartre, which indeed he was until the 

end of his life, but rather to show that these several lives are compatible, or even that they could well be enjoyed in 

parallel. 
   
Arlette Elkaµmôs role was both sentimental and intellectual, since Sartre entrusted her with managing and editing 

his works after his death, a task which she performed with integrity. This both discreet and powerful relationship 

enables us to remove Sartre from the caricatured controversies on his political legacy, by offering the unexpected 

portrait of a complex and multifaceted being.   

 

François Noudelmann already published two texts with Gallimard: Le Toucher des philosophes. Sartre, Nietzsche 

et Barthes au piano (2008) and Les Airs de famille. Une philosophie des affinités (2012). As an expert on Sartre, he 

was also a member of the scientific committee which has edited Sartreôs Situations V: Colonialism and 

Neocolonialism. 
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Emmanuel de WARESQUIEL 

Jôai tant vu le soleil / I Have Seen the Sun So Often 
 

Essai - Blanche - 128 pages - mars 2020 

Longlisted for the Prix Femina  (2
nd

 selection) 
 

 

Emmanuel de Waresquiel sôattache ici ¨ un auteur quôil porte dans son cîur depuis trente 
ans, dôautant quôil appartient ¨ ses p®riodes historiques de prédilection, de la Révolution à la 

Restauration en passant par lôEmpire : Henri Beyle dit Stendhal (1783-1842). 
 

Ce personnage mystérieux, même pour les lecteurs de la Vie de Henry Brulard ou des 

Souvenirs dô®gotisme, Emmanuel de Waresquiel lôillumine au soleil de sa campagne où il 

®crit ce livre au cours dôun ®t® ; ce soleil si cher ¨ Stendhal, lôamoureux de lôItalie. Il en 
résulte un portrait limpide et vif dôun homme insaisissable, contradictoire, parfois brutal et 
obsédé par lôid®e de lôamour. Ce passionné de nombreuses femmes fut brisé enfant par la 

mort précoce de sa mère. Stendhal fut un homme cultivant le secret, dont personne ne savait 
quôil ®crivait ; un homme qui a r°v® dôaventures, a charg® avec le régiment de Dragons 

vainqueur de Marengo, a v®cu lôIncendie de Moscou et la retraite de Russie. Enfin, il fut un 

travailleur infatigable, administrateur des territoires conquis par Napoléon, mis « au placard » à la Restauration. 

Mais cet « exil » ne fut pas si malheureux : il retrouvait lôItalie en devenant petit consul ¨ Civitavecchia, mais 
surtout, il pouvait enfin sôadonner ¨ lô®criture et livrer tardivement ses chefs dôîuvre, Le Rouge et le Noir et La 

Chartreuse de Parme. 

 

Emmanuel de Waresquiel est lôauteur dôune îuvre importante sur la Révolution, lôEmpire et la Restauration. Ses 
biographies de Fouché, Talleyrand et de Marie-Antoinette sont devenues des classiques. Il a en outre publié 

plusieurs essais littéraires et reçu le Prix des Deux Magots en 2019 pour Le temps de sôen apercevoir 

(LôIconoclaste, 2018). 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

Emmanuel de Waresquiel focuses here on an author who has been close to his heart for thirty years, even more so 

since he lived through his favourite historical periods, the French Revolution, the Empire and the Restoration: 

Henri Beyle known as Stendhal (1783-1842). 
 

Emmanuel de Waresquiel, writing during a glorious summer, shines the light on Stendhal, a lover of the sun and 

Italy, on this character still shrouded in mystery, even for the readers of Vie de Henry Brulard or Souvenirs 

dô®gotisme. The result is a lucid and vivid portrait of an elusive, contradictory man, sometimes brutal, and always 

obsessed with the idea of love. Broken as a child by the early death of his mother, Stendhal lived out several 

passionate relationships with women. He was a secretive man (no one would ever know he was writing), a man 

who dreamt of adventures, who charged with the Dragoons, the mounted infantry who spearheaded victory at the 

Battle of Marengo against Austrian forces, he lived through the Moscow Fire and the French Retreat from Russia. 

Finally, he was a tireless worker, the administrator of territories conquered by Napoleon, then pushed aside during 

the Restoration. But this ñexileò was not so unfortunate, since he would return to Italy, appointed as consul 

in Civitavecchia, and above all, he could finally dedicate himself to writing, and finally deliver his masterpieces, Le 
Rouge et le Noir (The Red and the Black) and La Chartreuse de Parme (The Charterhouse of Parma). 

 

Emmanuel de Waresquiel is the author of a significant body of work on the French Revolution, the Empire and 

the Bourbon Restoration. His biographies of Fouché, Talleyrand and Marie-Antoinette have become standard 

works of reference. In addition, he has published several literary essays and was awarded the Prix des Deux Magots 

in 2019 for Le temps de sôen apercevoir (LôIconoclaste, 2018). 
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Michel WINOCK  

Jours anciens / Old days 
 

Biographie - Blanche - 192 pages - octobre 2020 

 

 

ç ñEn avanant dans notre obscur voyageò, comme dit le vers de Lamartine, le temps 

transforme nos paysages familiers, si bien quô¨ la longue on finit par se demander ce qui 

reste de nos jours anciens. Le vent des années siffle sur nos vies. Tout change, tout se 

métamorphose et nos souvenirs en miettes deviennent les traces dôun autre monde. Côest cet 

®cart entre aujourdôhui et le monde dôhier que jôai voulu franchir. 
 

Ce livre sôouvre sur une ®poque quasi oubli®e aujourdôhui, comme un village submerg® par la 

construction dôun barrage. Je ne relate pas mes jeunes ann®es dans lôillusion dôun paradis 

perdu. Je ne veux donner ici ni ¨ admirer un autrefois qui nôest plus ni ¨ en r®prouver les 

travers. Jôinvite simplement ¨ la d®couverte dôun pass® disparu mais qui nous parle encore. 

Le temps de mon enfance et de mon adolescence côest celui de lôapr¯s-guerre et de la IV
e
 

République, les années précédant tout juste les « Trente Glorieuses ». Des fils qui traversent 

ce r®cit on pourrait retenir la m®ritocratie scolaire et le rayonnement de lôh®ritage r®publicain, des mîurs 

surannées, la prégnance encore de la religion, lôoptimisme et lô®nergie dôune g®n®ration issue de la Seconde Guerre 

mondiale et, pour moi, une précoce passion politique. 
 

Sans vouloir rien d®montrer, jôai racl® mon violon sur mes photos s®pia. » 

 

Historien, Michel Winock est sp®cialiste de lôhistoire de la R®publique française ainsi que des mouvements 

intellectuels et politiques. Il a publié aux Éditions Gallimard Lôagonie de la IVe R®publique (2006), 1958. La 

naissance de la Ve République (2008). Il est lôauteur de biographies dont, récemment, De Gaulle. Un rebelle habité 

par lôhistoire (2019). 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

ñIn the words of the poet Alphonse de Lamartine, óas we move forward through our obscure journeyô, time 

transforms our familiar landscapes, so much so that in the end, we wonder what remains of our past. The wind of 

years blows over our lives. Everything changes, everything undergoes a metamorphosis, and our shattered 

memories become the remnants of another world. It is this divide between today and the world of yesterday that I 

have endeavoured to cross.   
 

This book opens onto an almost forgotten era, as a village would be overwhelmed by the building of a dam. I am 

not recounting my youth in the deluded belief that it represents a lost paradise. I do not intend to reminisce about 

days gone by, nor to condemn their shortcomings. This is merely an invitation to discover a past that has vanished, 

but remains one that still has something to tell us. The time of my childhood and adolescence is that of the post-war 

and Fourth Republic, the years that just preceded Franceôs economic boom known as the ñGlorious Thirtyò. In the 

different threads of the narrative, one might retain educational meritocracy and the influence of Republican 

heritage, antiquated traditions, the lasting impact of religion, the optimism, as well as the energy of a generation 

rooted in WW2, and for me, a precocious passion for politics.   
 

With no particular intention, I conjured up memories from a backdrop of fading photos.ò 

 

An historian, Michel Winock is a specialist of the French Republic, as well as of intellectual and political 

movements. He has published with Éditions Gallimard Lôagonie de la IVe R®publique (2006), 1958. La naissance 

de la Ve République (2008). He is also the author of biographies, including the recent De Gaulle. Un rebelle habité 

par lôhistoire (2019). 
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Alain BADIOU  

Radar poésie. Essai sur Aragon / Radar Poetry. An Essay on Aragon  
 

Essai - Blanche - 72 pages - novembre 2020 

 

 

« Aragon est un virtuose de la multiplicit® po®tique. [é] Depuis le pur classicisme rénové de 

la rythmique jusquôaux lisi¯res de la prose triviale, depuis la strophe resserr®e jusquô¨ 
lô®panchement narratif, depuis la solidit® coh®rente jusquôaux coupes les plus acrobatiques. 
Tout comme, dans ses romans, on tombe soudain sur une cadence qui illumine la prose, dans 

les recueils poétiques, une sorte de narration prosodique sous-jacente amarre le chant au réel. 
 

Cette totalisation des écritures rend difficile de choisir une approche pour parler de cette 

sorte de caméléon génial que fut Aragon, à lôint®rieur m°me de la consistance de ses 
engagements, et ce aussi bien dans son îuvre que dans sa vie. Jôai choisi dôentrer dans 

lô®norme massif po®tique dôAragon ¨ partir de ce que je crois être un élément décisif de sa 

subjectivité. À savoir que ce qui met en branle le poème est ce qui se manifeste comme cause 

du p®ril dôun engagement sans retour possible. [é] 
 

Je veux conclure en saluant, chez cet écrivain total dont on a souvent, pour des raisons politiques, stigmatisé 

lôopportunisme et le go¾t du pouvoir, oui, en saluant la forme singuli¯re de courage quôil engagea dans ces intimes 

autocritiques, dans la fabulation de sa misère propre, et finalement, dans le r®sum® quôil fait de tout un pan de son 
existence. » 

A. B. 

 

Alain Badiou, né en 1937 à Rabat, est philosophe, romancier et dramaturge. Il est notamment connu pour son 

ouvrage majeur en trois tomes, Lôątre et lô£v®nement (Seuil 1988, 2006, 2018). 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

 ñAragon is a virtuoso of poetic diversity. [é] From the pure renewed classicism of his rhythmical creations to the 

confines of trivial prose, from tightly knit stanzas to narrative outpourings, from consistent robustness to the most 

acrobatic textual cuts. As in his novels, when the reader suddenly chances upon a cadence which illuminates the 

prose, in his poetic collections, a form of underlying prosodic narrative moors the song to reality.   
 

The diverse characteristics of his poetry makes it difficult to choose an approach which allows us to speak of the 

sort of brilliant chameleon that Aragon was, at the heart of his unswerving dedication, whether in his work or in his 

life. Thus, Iôve decided to enter into the vast totality of his poetry based on what I believe to be a decisive 

component of his subjectivity. Meaning that what sets in motion the poem is also what manifests itself as the cause 

of the peril that lies in a commitment that offers no possible return. [é] 
 

I would like to conclude by paying tribute to this all-encompassing writer, whose opportunism and taste for power 

has been too often stigmatised for political reasons, yes, by paying tribute to the particular form of courage he 

engaged in his self-critical writings, in the fantasizing of his own misfortune, and finally, in the summary he makes 

of an entire aspect of his life.ò  

A. B. 

 

Born in Rabat, Morocco, in 1937, Alain Badiou is a philosopher, novelist and playwright. He is particularly known 

for his major three volume work entitled: Lôątre et lô£v®nement (Seuil 1988, 2006, 2018). 
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Laurence BERTRAND DORLÉAC 

Pour en finir avec la nature morte / Towards the End of Still Life 
 

Essai - Arts et Artistes - 376 pages - décembre 2020 

 

 

Ce livre revisite de fond en comble le genre de la nature morte comme lieu idéal du 

dialogue entre le vivant et le non-vivant, entre nous et les choses, entre présent et passé. Il 

invite ¨ repenser lôhistoire et la géographie de la représentation des choses : il remonte à la 

Préhistoire et ouvre des fronti¯res sur dôautres contr®es que lôEurope et les £tats-Unis. Il 

établit des correspondances entre les arts contemporains et les arts anciens en montrant de 

quelle manière les choses représentées par les artistes sont un bon observatoire des 

sensibilités. Cet essai est aussi une histoire de la tension entre lôabondance et son contraire, 

entre lô°tre et lôavoir depuis que lôon accumule des vivres, des outils, des armes, des proies, 

des vêtements, des parures, des choses d®sirables. Il est fond® sur lôobservation des îuvres 
dôart des peintres, sculpteurs, photographes et cinéastes (Piraïkos, Mu Qi, Aertsen, Spoerri, 

Gupta, Tati, Tarkovskié) et sur la pens®e des savants (Philostrate, Marx, Weber, Sterling, 

Barthes, Appaduraié) - et est travers® par lôesprit des po¯tes et des ®crivains (Montaigne, Baudelaire, Hugo, 

Michaux, Ponge, Perecé). 

 

Laurence Bertrand Dorléac est historienne de lôart et professeure ¨ Sciences Po, o½ elle dirige le séminaire Arts 

& Sociétés. Elle est lôauteure de nombreux textes dont, chez Gallimard, LôOrdre sauvage (2004), Après la guerre 

(2010), Contre-déclin (2012). Elle est ®galement commissaire dôexposition, dont LôArt en guerre au Mus®e dôart 

moderne de la Ville de Paris (2012), Les Désastres de la guerre au Louvre Lens (2014), Artistes & Robots au 

Grand Palais (2018) et Les Choses. Une histoire de la nature morte depuis la pr®histoire jusquô¨ nos jours au 
Musée du Louvre (en 2022). 

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

This book provides a comprehensive overview of the still-life genre as the ideal backdrop for dialogue between the 

living and the inanimate, between us and things, between present and past. It is an invitation to rethink the 

representation of objects from a geographical and historical point of view: starting from prehistoric times, and 

opening its borders onto other territories than Europe or the United States. It establishes correspondences between 

contemporary arts and ancient arts by showing how objects represented by artists are a good way of observing 

sensitivities. This essay also retraces the history of the tension between abundance and its antithesis, between being 

and having, ever since weôve been amassing food, tools, weapons, preys, garments, jewellery, and other desirable 

objects. It is based on the observation of works of art by painters, sculptors, photographs and filmmakers (Piraïkos, 

Mu Qi, Aertsen, Spoerri, Gupta, Tati, Tarkovskyé), as well as the thinking of scholars (Philostratus, Marx, Weber, 

Sterling, Barthes, Appaduraié) - and is also suffused with the spirit of poets and writers (Montaigne, Baudelaire, 

Hugo, Michaux, Ponge, Perecé). 

 

Laurence Bertrand Dorléac  is an art historian and professor at Sciences Po, where she holds the seminar Arts & 

Sociétés. She is the author of numerous works of non-fiction, including with Gallimard: LôOrdre sauvage (2004), 

Après la guerre (2010), Contre-déclin (2012). She is also a curator of the following exhibitions: LôArt en guerre at 

the Mus®e dôart moderne de la Ville de Paris (2012), Les Désastres de la guerre at Louvre Lens (2014), Artistes & 

Robots at Grand Palais (2018), and Les Choses. Une histoire de la nature morte depuis la pr®histoire jusquô¨ nos 
jours at Musée du Louvre (in 2022). 

 

  



 

51 

ARTS. LITTÉRATURE  

Hélène CIXOUS 

Lettres de fuite. Séminaire 2001-2004 / Letters of Flight. Seminar 2001-2004 
 

Essai - Blanche - 1 200 pages - octobre 2020 

 

Édition de Marta Segarra 

 

Le travail th®orique et critique dôH®l¯ne Cixous a largement ®t® ®labor® au s®minaire quôelle 

donne annuellement depuis pr¯s dôune cinquantaine dôann®es et qui appartient ¨ lô®poque 

glorieuse de la pensée française, aux côtés de ceux de Derrida, Foucault, Lacan ou Barthes. 

Hélène Cixous y associe étroitement la littérature et la pensée et nous entraîne dans une lecture 

très personnelle de la grande littérature occidentale en lien avec la philosophie. Dans les mots 

de Cixous, apprendre à lire côest apprendre ¨ ç tout lire, aussi bien un texte litt®raire quôun 

visage, un évènement, une structure ». 
 

Ce volume regroupe trois ans de séminaire, de 2001 à 2004 (année du dernier dialogue public 

avec Jacques Derrida), autour de la perte, la mort et la guerre - mais aussi de lôamour, la 

beaut® et la vie. La premi¯re partie constate que lôamour nous ®chappe toujours, puisque lô°tre 

aimé est un « être de fuite », la dernière fuite étant la mort. Dans un jeu de mots entre « lô°tre 

de fuite » et « lettres de fuite è, H®l¯ne Cixous sôy int®resse particuli¯rement aux correspondances (Madame de 

S®vign®, Kafka, Proust, é). La deuxi¯me partie se focalise sur la mort par la guerre et convoque La Chartreuse de 

Parme où Stendhal décrit magistralement la bataille de Waterloo,  LôInstant de ma mort de Blanchot, mais aussi 

Dostoµevski, Kafka, Rilke, Joyce... La troisi¯me partie, enfin, revient ¨ lôamour - toujours lié à la mort - et à la 

guerre, aux premiers émois sensuels et à la fluidité des genres et de la sexualité, au travers de Nerval, Rimbaud, 

Proust, ou encore Jean Genet et Jacques Derrida. 
 

Lettres de fuite est donc un hommage aux puissances autres de la littérature, en tant que « lôart de la langue, lôart de 

frotter des affects les uns contre les autres pour que surgissent des étincelles de mot ». 

 

Marta Segarra est directrice de recherche au CNRS, au Laboratoire dô®tudes de genre et de sexualit®-LEGS. Elle a 

beaucoup travaill® sur lôîuvre dôHélène Cixous, en y consacrant des travaux, en organisant des colloques 

internationaux et en dirigeant plusieurs volumes collectifs (dont le dernier en date est Hélène Cixous, corollaires 

dôune ®criture, Presses universitaires de Vincennes, 2019). 

___________________________________________________________________________________________ 

 

The theoretical and critical work of Hélène Cixous has mainly emerged from the seminar sheôs been hosting for 

nearly fifty years, and which belongs to the ñglorious yearsò of French thinking, alongside the seminars of Derrida, 

Foucault, Lacan and Barthes. Cixous closely intertwines literature and thought, and embarks us upon a very 

personal journey into great Western literature in relation to philosophy. In the words of Cixous, learning to read 

means learning to ñread everything, as much a literary text as a face, an event, a structureò.   
 

The volume gathers three years of seminars, from 2001 to 2004 (her last public dialogue with Jacques Derrida), on 

loss, death, and war, as well as love, beauty, and life. The first part observes that love always eludes us, because the 

loved one is an ñ°tre de fuiteò (a being of flight), the final flight being death itself. Here the authorôs use of a word 

play between ñlô°tre de fuiteò and ñlettres de fuiteò (letters of flight in English) shows the importance of 

correspondence in her research (from Madame de Sévigné to Kafka, not to mention Proust). The second part is 

focused on death in relation to war, and draws on The Charterhouse of Parma, where Stendhal brilliantly depicts 

the battle of Waterloo, Blanchotôs The Instant of My Death, as well as works by Dostoyevsky, Kafka, Rilke, and 

Joyce. Finally, the third part is devoted to love - which in any case is always paired with death - and to war, oneôs 

first amorous thrills and a certain fluidity in gender and sexuality, as found in Nerval, Rimbaud, Proust, as well as 

in Jean Genet and Jacques Derrida.  
 

Lettres de fuite is therefore a tribute to the óotherô powers of literature, as an ñart of language, the art of rubbing 

affects against one another so that sparks of words can igniteò.  

 

Marta Segarra is director of research at the CNRS, in its Laboratoire dô®tudes de genre et de sexualit® (LEGS). She 

has worked extensively on the work of Hélène Cixous, be it research, organising international symposia, and 

editing several collective works (including the latest: H®l¯ne Cixous, corollaires dôune ®criture, Presses 

universitaires de Vincennes, 2019).  
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ARTS. LITTÉRATURE  

Alain DUAULT  

La Poésie, le ciel. Petite méditation lyrique / Poetry, the Sky. Little lyrical meditation. 
 

Essai - Hors-Série Littérature - 176 pages - janvier 2020 

 

 

Quôest-ce que la poésie, quelle fonction est assignée au poète et quels rapports entretient-il 

avec la beaut®, le silence, lôamour, la v®rit®, la mort ? Voilà quelques-unes des questions 

trait®es par lôauteur dans ce livre qui nôest pas un essai, mais plut¹t une m®ditation po®tique. 
Avec lôenthousiasme qui le caract®rise, Alain Duault d®veloppe une réflexion personnelle à 

partir de sa pratique de la poésie, enrichie dôexemples pris dans les arts, quôils soient 
poétiques, picturaux ou musicaux. Il sôinterroge enfin sur ce d®sir de po®sie qui le tient et 
quôil appelle « le poésir ». 

 

Poète et musicologue passionn® dôop®ra, Alain Duault  a publié plusieurs recueils aux 
Éditions Gallimard, dont, récemment, une trilogie poétique : Une hache pour la mer gelée 

(2006), Lôeffarant int®rieur des ombres (2008), Ce qui reste apr¯s lôoubli (2010), ainsi que 

Les Sept Prénoms du vent (2013) et Ce léger rien des choses qui ont fui (2017).  

 

 

____________________________________________________________________________________________ 

 

 

What is poetry, what role is assigned to the poet, and what relationship does he have with beauty, silence, love, 

truth, and death? These are some of the questions broached by the author in this book, which is not so much an 

essay, but rather a poetic meditation. With his usual enthusiasm, Alain Duault unravels a personal reflection based 

on his own practice, enhanced with examples drawn from the arts, be it poetry, painting or music. He finally 

ponders about his desire for poetry, which he calls ñle po®sirò.  

 

A poet and musicologist, impassioned by opera, Alain Duault  has published several collections with Éditions 

Gallimard, including his recent poetic trilogy: Une hache pour la mer gelée (2006), LôEffarant int®rieur des ombres 

(2008), Ce qui reste après lôoubli (2010), as well as Les Sept Prénoms du vent (2013) and Ce léger rien des choses 

qui ont fui (2017).  

 

 

  


